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Ajustes

1818
AUTO

Hz. FORMAT.
RESET

  
Tiempo timbre
- Puede regular el tiempo que dura el timbre: 30, 60, 90 ó 180 segundos.
- Seleccionar el tiempo deseado y pulsar OK para validar.

 
 Ajuste del tiempo de conversación
- Puede regular el tiempo que dura una llamada a la que se haya respondido: 30, 60, 90 ó 180 segundos.
- Seleccionar el tiempo deseado y pulsar OK para validar.
-	Para	terminar	una	conversación	antes	de	que	fi	nalice	el	tiempo,	pulsar	de	nuevo	 .

AUTO

 
 Memoria de paso (función válida solamente si está presente una tarjeta micro SD)
- Esta función permite activar el registro automático de las llamadas. La duración de registro es de 30 
segundos.
- Seleccionar con las teclas derecha/izquierda ON para activar la función y OFF para desactivar la 
función, luego validar con la tecla OK.

181818
 
 Ajuste fecha y hora
- Desplazarse con las teclas de dirección derecha/izquierda para seleccionar el valor que debe cambiar-
se y pulsar la tecla OK para seleccionarlo 
-	Modifi	car	el	valor	con	las	teclas	de	dirección	arriba/abajo	y	validar	con	la	tecla	OK.
- Para salir de este menú, pulsar la tecla 	(2	fi	g	2).

  
Ajuste de la luminosidad
- Regular la luminosidad con las teclas de dirección derecha/izquierda y validar con la tecla OK. 

  
Ajuste del volumen de conversación del monitor
-  Regular el volumen del altavoz del monitor con las teclas de dirección derecha/izquierda y validar con 
la tecla OK. 

  
 Ajuste del volumen del timbre
- Regular el volumen del timbre con las teclas de dirección derecha/izquierda y validar con la tecla OK. 
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 Puesta en espera del monitor
- Elegir el plazo antes de la puesta en espera del monitor con las teclas de dirección derecha/izquierda y 
validar con la tecla OK. 

Hz.
 
 Frecuencia de barrido
-	Elegir	la	frecuencia	de	barrido	del	monitor	(50Hz	o	60	Hz)	con	las	teclas	de	dirección	derecha/izquier-
da y validar con la tecla OK. 
- Este parámetro permite cambiar la frecuencia de la visualización de la imagen en el monitor para evitar los 
problemas de parpadeo de la imagen (alumbrado por un tubo neón, perturbación eléctrica o magnética.)
- Pulsar la tecla  para salir del ajuste

  
Información sobre la versión del programa informático del aparato.
- Pulsar la tecla  para salir del ajuste

FORMAT.

 
 Formateado tarjeta memoria
-	Pulsar	OK	para	confi	rmar	el	formateado	de	la	tarjeta	inteligente	micro	SD.	El	formateado	de	la	tarjeta	
inteligente	implica	la	supresión	de	todos	los	datos	de	manera	defi	nitiva,	en	particular,	los	vídeos	de	paso	
registrados.
- Pulsar la tecla  para salir sin formatear

 

RESET  
 
 
Reset
- Pulsar la tecla OK para volver a poner los parámetros por defecto (ajuste fábrica).
- Pulsar la tecla  para volver hacia atrás.

 
 Sincronización
- Pulsar OK para acceder a la función sincronización
- Pulsar OK para lanzar el proceso de sincronización. Entonces dispone de 30 segundos para pulsar y 
mantener pulsado durante 5 segundos el botón de sincronización situado dentro de la caja electrónica 
(4	fi	g.5).
- Soltar el botón cuando el LED situado dentro de la caja electrónica parpadea.
-	El	sistema	confi	rma	el	éxito	o	el	fracaso	de	la	sincronización.
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8. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

a. Especificidades técnicas: 
RF	especificación
•	Frecuencia	radio	2,400	-	2,483	GHz
• Modulación digital QPSK, 16-QAM
•	Anti-interferencia	mediante	salto	de	frecuencia	FHSS	(Frequency	Hopping	Spread	spectrum)
•	Anchura	de	banda	de	cadena:	3MHz	
• Alcance en campo libre: 300m

b. Monitor (MN MINI)
• Referencia: 810290
• Pantalla: 11 cm en diagonal
• Resolución: 480 x 272
• Alimentación del monitor: 5V DC
• Consumo: 500 mA
• Dimensiones: 145x92x25 (mm)
• Temperatura de uso: -10°C a + 40° C aproximadamente.

c. Alimentación
• Adaptador 230 V/5 V 1,5A
Si	corta	el	cordón	de	alimentación,	piense	en	respetar	la	polaridad	(fig.	7)

d. Placa de calle (cámara exterior) (PL MINI)
• Referencia: 820290
• Dimensiones con visera (mm) : 180x72x47 mm
• Temperatura de funcionamiento: -10°C a 40° C aproximadamente.
• Cámara: C-MOS
•	Ángulo	de	visión:		H	66°	/	V	45°
• Sensibilidad: 4 lux
• Índice de protección: IP 44

e. Caja electrónica (VPSFBA MINI)
• Referencia: 860290
• Dimensiones: 320 x 58 x 90 mm
• Temperatura de funcionamiento: -10°C a 40° C aproximadamente.
• Índice de protección: IP 55
• Mando cerradero: 12 V - 700 mA máximo
• Mando portal: poder de corte 12 V - 2 A

f. Tarjeta micro SD
1Go    60 Minutos
2Go   120 Minutos
4Go   240 Minutos
8Go    480 Minutos
16Go    960 Minutos
32Go    1920 Minutos

• Para sacar la tarjeta micro SD, pulsar encima, luego soltar.
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9. OPCIONES

• Todos los cerraderos eléctricos Extel 
• Todas las cerraduras eléctricas Extel
• Todas las motorizaciones Extel
•	Alimentación	12V~	WETR14602	SER.R1
•Tarjeta	micro	SD	(tipo	SD	o	SDHC)

10. ASISTENCIA TÉCNICA - GARANTÍA

Avería Causa Solución

• Ninguna función • Sin alimentación • Comprobar la conexión del adaptador o el 
nivel de batería del monitor
• Comprobar que el monitor esté encendido 
correctamente (led naranja)
• Comprobar la tensión de las pilas en la caja 
electrónica

• El monitor  
y la placa de calle  
no suenan

• Problema de emparejamiento

• Problema de alcance

• Emparejar la caja electrónica con el monitor
• Acercar el monitor a la caja electrónica 

• No hay sonido al exte-
rior ni al interior

• Orificio del micro obstruido 
por un insecto

• Desobstruir y limpiar el agujero delicadamente 
(tenga cuidado de no estropear la célula micro)
• Verificar la conexión del hilo blanco o marrón 
en la placa de calle (cámara exterior) 

• Imposible grabar en la 
tarjeta SD

• Problema de protección • Comprobar que la tarjeta no esté bloqueada o 
llena 
•Efectuar un formateado

Si	fuera	necesario,	nuestro	sitio	técnico	está	a	su	disposición:	www.cfi-extel.com
Asistencia técnica : 902 109 819

sat-hotline@cfi-extel.com

La última versión de las instrucciones se pueden bajar en color en: www.cfi-extel.com

CONDICIONES DE LA GARANTÍA: 
Este aparato está garantizado para las piezas y el mantenimiento en nuestros talleres. 
La garantía no cubre: los consumibles (pilas, baterías, etc.) y los daños ocasionados por: mala utilización, mala insta-
lación, intervención exterior, deterioro a causa de golpe físico o eléctrico, caída o fenómeno atmosférico. 
• No abra el aparato para que no pierda la cobertura de la garantía.
• Durante una devolución eventual al SPV, proteja la pantalla para evitar que se raye.
• Limpie únicamente con un paño suave, no utilice disolventes. La garantía se cancela si Vd.desmonta las piezas. Antes 
de la limpieza, desconecte el aparato de la corriente.
• Sustitución por piezas de origen únicamente.

Atención: No utilice ningún producto o esencia de depuración carboxílica, alcohol o similar. Además de 
poder dañar su aparato, los vapores son igualmente explosivos y peligrosos para su salud.
No utilice ninguna herramienta que pueda conducir la corriente (cepillo de metal, herramienta puntiaguda... u otros) 
durante la limpieza.

El tique de caja o la factura son una prueba de la fecha de compra.
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11. MEDIDAS DE SEGURIDAD:

Los daños provocados por el incumplimiento de lo estipulado en el manual, tendrán como consecuencia la 
espiración de la garantía. ¡No asumiremos responsabilidad alguna por los daños que de ello resultaran!
No asumiremos responsabilidad alguna por cualquier tipo de daño, en los bienes o personas, provocados por una 
manipulación incorrecta o el incumplimiento de las instrucciones de seguridad.
Este producto ha sido fabricado de conformidad con todas y cada una de las instrucciones de seguridad  Para 
conservar este estado y estar seguro de utilizar lo mejor posible el producto, el usuario deberá respetar las 
instrucciones y avisos de seguridad incluidos en el manual.
El usuario de este sistema es el único responsable y deberá comprobar si la videovigilancia es conforme a la ley 
vigente en el país donde va a ser utilizada.

 : Este símbolo indica un riesgo de electrocución o de cortocircuito.
- Sólo deberá utilizar este producto con un nivel de corriente incluido entre: 100-240 Voltios y 50-60 hercios. No 
intente nunca utilizar este aparato con un nivel de corriente distinto. 
- Compruebe que todas las conexiones eléctricas del sistema sean conformes con las instrucciones de uso.
- En los establecimientos comerciales, asegúrese de respetar las reglas de prevención de accidentes correspondientes 
a las instalaciones eléctricas. 
-	En	las	escuelas,	los	equipos	de	formación,	los	talleres...	se	requiere	la	presencia	de	personal	cualificado	para	el	
control del funcionamiento de los aparatos electrónicos.
- Respete los consejos de uso del resto de aparatos asociados al sistema. 
- Póngase en contacto con una persona experimentada en caso de que tenga dudas sobre el modo de funcionamiento 
o la seguridad de los aparatos. 
- No conecte ni desconecte nunca los aparatos eléctricos con las manos húmedas.
- Durante la instalación de este producto, asegúrese de que los cables de alimentación no corren peligro de sufrir 
daños.
- ¡No cambie nunca los cables eléctricos dañados usted mismo! En este caso, quítelos y recurra a una persona 
experimentada. 
- La toma de corriente debe estar cerca de la unidad y debe ser de fácil acceso.

ATENCIÓN:
La empresa advierte al usuario de la presencia de instrucciones importantes 
relativas al uso y al mantenimiento (reparación) en la documentación que acompaña 
al aparato.

La empresa advierte al usuario de la presencia de "tensiones peligrosas", no aisladas en el 
interior	de	la	caja	del	producto,	suficientemente	significativas	como	para	suponer	un	riesgo	de	
electrocución para las personas. 
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Importante!
• Leia o manual de utilização com cuidado antes de instalar ou utilizar este produto.
•	Se	instalar	este	produto	para	outros,	pense	em	deixar	o	manual	ou	uma	cópia	ao	utilizador	final.
Advertência:
• Os diferentes elementos deverão ser desmontados apenas por um técnico autorizado.
Medidas de segurança:
• Para uma exploração em completa segurança deste sistema, é essencial que os instaladores,  
 
utilizadores e técnicos respeitem todos os procedimentos de segurança descritos neste manual.
•	Advertências	específicas	e	símbolos	de	atenção	estão	indicados	nos	elementos,	caso	necessário.
Atenção:
•	Embora	numéricos,	o	sistema	está	sujeito	à	interferência	dos	telefones	sem	fio,	dos	micro-ondas	e	outros	dispo-
sitivos	sem	fio	que	funcionam	em	2,4	GHz	(WIFI	por	exemplo).
• Mantenha o sistema a MAIS de 3 m dos dispositivos durante a instalação e a utilização.
Nota:
• Todos os componentes eletrónicos ativos são sensíveis às cargas eletrostáticas humanas. Por conseguinte, antes 
de qualquer intervenção nestes produtos, é imperativo evacuar a eletricidade estática contida pelo utilizador (por 
exemplo:	mantendo	um	dedo	num	dos	2	contactos	das	pilhas	da	caixa,	fio	vermelho	ou	fio	preto).
• Qualquer dado resultante do não cumprimento desta advertência não entra no âmbito da garantia.

2. DESCRITIVO (fig	1)

1 • Monitor   
2	•	Adaptador	com	ficha	para	o	monitor			
3 • Placa de rua com pala para a chuva 
4 • Caixa eletrónica    
5 • Antena da caixa elétrica

Generalidades
O motor está equipado de uma bateria recarregável. Deve carregá-la no mínimo 12 horas antes da primeira utiliza-
ção (autonomia de 2h em funcionamento e 6h em modo standby). Este videofone é composto por um posto inte-
rior com ecrã a cores, um interfone mãos livres, uma caixa eletrónica e uma placa de rua exterior com montagem 
saliente	que	permite	ver	e	comunicar	com	o	visitante	que	tocou	na	campainha.	Para	um	uso	eficaz,	leia	atentamente	
este manual de instruções e guarde-o.
Atenção: Se efetuar um teste do seu videofone antes de o instalar (teste curta distância), respeite uma distância 
mínima entre o monitor e a placa de rua de cerca de 3 m (risco de saturação, efeito Larsen).
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3. NOMENCLATURA
a. Monitor (fig.	2)
1. Indicador LED / laranja: em carga / verde intermitente: mensagens não lidas / verde: bateria 100% carregada na 
rede elétrica
2. Tecla para responder a uma chamada
3. Botão abertura chapa-testa elétrica
4. Botão de abertura portão
5. Botão de validação e teclas de direção
6. Botão on/off do monitor
7. Leitor cartão micro SD (4Go) (32 Go no máximo possível)
8.	Tomada	para	a	ficha	de	5	V	do	adaptador	(adaptador	a	conectar	a	uma	instalação	em	conformidade	com	as	
normas em vigor em Portugal)
9. Modo silencioso (sem toques)
10. Leitura cartão micro SD
11.	Configurações
12. Reset

b. Placa de rua (fig.	3)
1. Led IR: visão noturna (luz invisível a olho nu) com sensor crepuscular.
2. Lente da câmara C-MOS
3. Altifalante
4. Botão de chamada - luminoso unicamente com alimentação exterior
5. Porta nome e indicador luminoso:
- se a caixa eletrónica é alimentada por pilhas, o indicador luminoso não acende.
- se a caixa eletrónica é alimentada em baixa tensão (12 ou 24 V AC/DC ), o porta nome ilumina-se 
   automaticamente quando escurece.
- levantar delicadamente com a ajuda de uma pequena chave de fendas a proteção de plástico, colocar a etiqueta 
   do porta nome e voltar a colocar a proteção de plástico.
6. Micro 
7. Parafusos de aperto da placa de rua.
8.	Terminal	de	ligação	dos	fios.
9. Etiqueta de cablagem

c. Caixa eletrónica (fig.	4)
1. Antena
2. Conector SMA para a antena
3.	Cabo	6	fios	para	a	ligação	da	caixa	à	placa	de	rua
4. Compartimento das pilhas
5. Terminal para a ligação do automatismo de portão
6. Terminal para a ligação da chapa-testa ou da fechadura elétrica
7. Terminal para a alimentação (12 ou 24 V  AC /DC)
8. Botão de emparelhamento (geminação) e reset
9. Indicador luminoso
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4. INSTALAÇÃO
Antes de instalar os elementos do kit, certifique-se de que os lugares previstos tenham uma boa circulação de ar, 
sem poeira e vibrações excessivas.

É aconselhado realizar testes antes da instalação definitiva do produto (respeitar as polaridades (4 fig 4)). 
Introduzir 4 pilhas do tipo LR20 na caixa eletrónica, de modo a proceder aos testes de alcance de rádio. 
A antena deve ser afastada o mais que possível de qualquer parte metálica, fonte de interferências ou obstáculos 
entre a caixa e a habitação, e evitar em particular o contacto da antena com folhas ou ramos de árvore. Também 
deverá ser colocada suficientemente alta (cerca de 1,60 m do chão) e em posição vertical, para obter melhores 
desempenhos. Depois dos testes terminados, retirar as pilhas antes de prosseguir com a instalação.

Importante: Este videofone tem um alcance de 300 m em campo livre. No entanto, este pode ser menor em 
função da natureza e do número de obstáculos entre ou ao lado dos aparelhos. Convém portanto testar o con-
junto dos elementos do videofone sem fixá-los para determinar o local ideal da placa de rua e do monitor:

a. Instalação da placa de rua e da caixa eletrónica ... com pilhas (fig	4-5-6)
Atenção: Não utilizar pilhas recarregáveis.

1. Usar a pala como modelo para realizar 2 furos apropriados sobre o lado exterior do pilar e fixar a placa de rua. 
(5-6 fig 6). O furo 7 deverá furar de cada lado o pilar.
2. Colocar uma junta de silicone (4) entre a pala e o muro para evitar o escorrimento da água. (não usar silicone 
à base de ácido acético (odor de vinagre)).
3. Utilizar o cabo de 6 condutores para a ligação entre a caixa e a placa de rua, respeitando as cores. (9 fig 3)

Conselho: recomenda-se a passagem dos cabos (o da placa de rua e o da chapa-testa elétrica) numa conduta de 
proteção para os proteger dos choques e das intempéries. Não cortar o excesso do cabo de 6 condutores para 
evitar problemas de oxidação ou maus contactos. Mais vale enrolá-lo sobre si mesmo entre o pilar e a caixa ele-
trónica.

4. Uma vez determinada a localização ideal, proceder à montagem definitiva.
Atenção: não tocar diretamente no circuito eletrónico (ver observação do capítulo "Instruções de segurança")

5. Com a ajuda de 2 parafusos, fixar a caixa graças aos 2 orifícios situados na parte superior e inferior, a antena 
estando situada no canto superior esquerda (fig 5).
6. Não esquecer de inserir previamente o cabo de ligação à placa de rua através do orifício do pilar e 2 fios (Fig1-
8) para a ligação para a abertura da porta (é portanto necessário perfurar o pilar ou o muro). Estes 2 fios são 
depois ligados à fechadura ou a chapa-testa elétrica e ao terminal "LOCK" da caixa elétrica.
7. Voltar a fechar a tampa superior da caixa de comando e apertar os 6 parafusos. (fig.5) 
Nota: Instalar obrigatoriamente a antena de origem e não colocar silicone ao nível dos passa-cabos.
Atenção: Não deve, em caso algum, colocar as pilhas antes de terminar completamente a instalação.

... ou à rede elétrica
Se a caixa eletrónica é alimentada por uma fonte exterior de corrente
proveniente	de	um	transformador	tipo	WETR	14602	SER.R1	ou	de	um	automatismo	de	portão	(12	ou	24	V	AC/
DC ). Deverá estar ligada aos terminais ~ - e ~ + da caixa elétrica. No caso de uma tensão contínua V DC ter em 
atenção	a	polaridade	(-	+).	(ver	7	fig.4)
Se utilizar uma fonte exterior 12/24 V AC/DC, é imperativo retirar as pilhas.
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b. Instalação do monitor … na parede
1. Desdobrar a perna na parte de trás do monitor.
2. O monitor deve ser colocado sobre uma superfície plana, estável e sem vibração.
3. Desdobrar a antena que deve estar orientada para cima.
4. Ligar o adaptador ao monitor (8 fig 2)
5. Ligar o adaptador de alimentação à tomada elétrica
6. Carregar no botão on/off (6 fig 2) para ligar o monitor passando a poder usá-lo a partir desse momento.

c. Emparelhamento do monitor à caixa eletrónica
• O monitor e a placa de rua estão emparelhados (geminados) mediante padrões de fábrica. 
•	Em	caso	de	substituição	do	monitor,	abrir	o	menu	configuração	 	(11	fig	2),	selecionar	  através das teclas 
de direção e carregar em "OK" duas vezes para iniciar o procedimento de emparelhamento. Tem 30 segundos para 
premir	a	tecla	emparelhamento	na	caixa	de	controlo	eletrónico	(8	fig	4).	Manter	pressionado	cerca	de	5s	a	tecla	
de	emparelhamento	até	que	o	 indicador	 luminoso	da	caixa	de	controlo	fique	 intermitente	 (9	fig	4).	O	sistema	
confirmará	o	resultado.

5. MODO DE UTILIZAÇÃO

Atenção: Se efetuar um teste do seu videofone antes de o instalar (teste curta distância), respeite uma distância 
mínima entre o monitor e a placa de rua de cerca de 3 m (risco de saturação). Colocar o monitor sobre uma 
superfície plana. 

Quando um visitante faz uma chamada, o seu monitor toca durante aproximadamente 30 segundos. Este tempo 
pode	ser	alterado,	ver	parágrafo	7,	configurações.	Em	simultâneo,	a	placa	de	rua	emite	uma	tonalidade	confirmando	
que a chamada foi transmitida. Após este prazo, a caixa eletrónica coloca-se em standby. Se a sua caixa eletrónica é 
alimentada por uma fonte 12 ou 24 V AC / DC, pode forçar a comunicação com a placa de rua premindo o  (2 
fig	2).	Se	a	caixa	eletrónica	é	alimentada	por	uma	pilha,	a	chamada	é	perdida.
A conversa estabelece-se durante uma chamada ao premir o 	(2	fig	2).	
A	duração	inicial	da	chamada	é	fixada	em	60	segundos.	este	tempo	pode	ser	alterado.	Ver	parágrafo	7,	configurações	
Pode	pôr	fim	à	chamada	premindo	o	 	(2	fig	2).

a. No caso de uma gravação a partir do monitor: (presença obrigatória do cartão micro SD)
-	é	possível	ativar	a	memória	de	passagem	automática,	ver	parágrafo	7,	configurações.
- A gravação inicia automaticamente aquando de uma ligação a partir da placa de rua. Se atender a partir do monitor, 
a gravação contínua
-	O	tempo	de	gravação	é	configurável,	ver	parágrafo	7,	configurações.

b. No caso de uma instalação com chapa-testa (ou fechadura elétrica):
A abertura da chapa-testa elétrica só é possível durante uma comunicação premindo o botão .
Nota: Para garantir a abertura, a chapa-testa ou a fechadura deve estar equipada imperativamente com uma me-
mória mecânica (memoria de ativação).
Atenção: A abertura só é possível se o ecrã exibir uma imagem.

c. No caso de uma instalação com um automatismo de portão:
Atenção: A abertura de acesso só é possível se a caixa eletrónica for alimentada por uma alimentação exterior 
e se o ecrã exibir uma imagem.
- Premir o botão  aquando de uma comunicação.
                     
d Monitoring :
A qualquer momento (durante uma chamada ou não) pode controlar as imagens provenientes da placa de rua 
desde que a caixa de controlo seja alimentada por uma fonte exterior 12/24 V AC/DC carregando no botão  
(2	fig	2).
Importante: Este aparelho tem um alcance de aproximadamente 300 m, em campo livre. No entanto, esta pode ser 
consideravelmente reduzida consoante o local (proximidade de interferências rádio...)
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e. Colocação sem tensão ou em standby
Para	colocar	em	standby	o	monitor,	manter	pressionado	(3s.)	o	botão	on	/	off	(6	fi	g	2).

6. APRESENTAÇÃO DOS ÍCONES

a b c d e f

a. Estado do sinal
b. Mensagem não lida
c. Indicador do cartão SD
d. Modo de gravação
e. Micro do monitor aberto
f. Estado da bateria

7. CONFIGURAÇÕES DO VIDEOFONE 

Para aceder ao menu do monitor, premir o botão  		(11	fi	g	2).

Generalidade:
- Para deslocar-se nos menus, usar as teclas de direção Para validar, usar a tecla OK. Para voltar atrás ou subir na 
estrutura em árvore do menu, usar a tecla 	(2	fi	g	2).
- Para ajustar o volume, usar as setas de direção cima/baixo.
- Para ajustar a luminosidade do ecrã, usar as setas de direção direita/esquerda. 

  
Leitura memória (vídeo e áudio)
- Carregar em OK para aceder às gravações de passagem.
- Selecionar o arquivo data através das teclas cima/baixo e carregar em OK para entrar no arquivo.
-	Selecionar	o	fi	cheiro	para	ler	através	das	teclas	cima/baixo	e	carregar	em	OK	para	iniciar	a	leitura.
-	Para	parar	a	leitura	antes	do	fi	m,	carregar	no	botão	 	(2	fi	g	2).
-	Para	eliminar	um	fi	cheiro	(ou	um	arquivo	data),	após	o	ter	selecionado,	premir	na	seta	esquerda	e	
depois em OK para validar Atenção, para eliminar um arquivo data, este último deve estar vazio. Se não 
for o caso, uma mensagem (em inglês) irá indicar que o arquivo não está vazio. 
Observação: é possível aceder diretamente ao menu de leitura memória premindo o botão  (10 
fi	g.2).

 
 Seleção do toque
- Carregar em OK para aceder à seleção do toque
- Deslocar-se através das setas direita/esquerda para selecionar um toque entre 6 e validar premindo 
em OK.
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Confi	gurações

1818
AUTO

Hz. FORMAT.
RESET

  
Duração do toque
- Pode ajustar o tempo de duração do toque: 30, 60, 90 ou 180 segundos.
- Selecionar o tempo desejado e carregar em OK para validar.

 
	Confi	guração	do	tempo	de	conversação
-	Pode	confi	gurar	o	tempo	de	duração	de	uma	chamada	atendida:	30,	60,	90	ou	180	segundos.
- Selecionar o tempo desejado e carregar em OK para validar.
-	Para	pôr	fi	m	a	uma	conversa	antes	do	fi	nal	do	tempo,	premir	novamente	em	 .

AUTO

 
 Memória de passagem (função válida unicamente com cartão micro SD)
- Esta função permite ativar a gravação automática das chamadas. A duração de gravação é de 30 segundos.
- Selecionar com as teclas direita/esquerda ON para ativar a função e OFF para desativar a função e 
depois validar com a tecla OK.

181818
 
	Confi	guração	data	e	hora
- Deslocar-se com as teclas de direção direita/esquerda para selecionar o valor a substituir e carregar 
na tecla OK para a selecionar 
- Alterar o valor com as teclas de direção cima/baixo e validar com a tecla OK.
- Para sair deste menu, carregar na tecla 	(2	fi	g	2).

  
Confi	guração	da	luminosidade
- Ajustar a luminosidade com as teclas de direção direita/esquerda e validar com a tecla OK. 

  
Confi	guração	do	volume	de	conversação	do	monitor
-  Ajustar o volume do alta voz do monitor com as teclas de direção direita/esquerda e validar com a 
tecla OK. 

  
	Confi	guração	do	volume	do	toque
- Ajustar o volume do alta voz do monitor com as teclas de direção direita/esquerda e validar com a 
tecla OK. 
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 Colocação em standby do monitor
- Escolher o tempo antes da colocação em standby do monitor com as teclas de direção direita/esquer-
da e validar com a tecla OK.

Hz.
 
 Frequência de varrimento
-	Escolher	a	frequência	de	varrimento	do	monitor	(50Hz	ou	60	Hz)	com	as	teclas	de	direção	direita/
esquerda e validar com a tecla OK.
- Este parâmetro permite alterar a frequência da exibição da imagem no monitor para evitar os problemas 
de intermitência da imagem (iluminação através de um tubo néon, perturbação elétrica ou magnética...)
- Premir a tecla 	para	sair	da	confi	guração

  
Informação sobre a versão do software do aparelho.
- Premir a tecla 	para	sair	da	confi	guração

FORMAT.

 
 Formatação cartão de memória
-	Carregar	em	OK	para	confi	rmar	a	formatação	do	cartão	de	memória	micro-SD.	A	formatação	do	
cartão	de	memória	leva	à	supressão	de	todos	os	dados	de	forma	defi	nitiva,	nomeadamente	os	vídeos	de	
passagem gravados.
- Premir a tecla  para sair sem formatar.

 

RESET  
 
 
Reset
-	Carregar	na	tecla	OK	para	repor	as	confi	gurações	padrão	(confi	gurações	de	fábrica).
- Carregar a tecla  para voltar atrás.

 
 Emparelhamento
- Carregar em OK para aceder à função emparelhamento
- Carregar em OK para iniciar o procedimento de emparelhamento.  Tem então 30 segundos para 
premir e manter durante 5 segundos a tecla de emparelhamento situado no interior da caixa eletrónica 
(4	fi	g.5).
-	Libertar	a	tecla	quando	o	indicador	luminoso	da	caixa	eletrónica	fi	car	intermitente.
-	O	sistema	confi	rma	o	êxito	ou	a	falha	do	emparelhamento.
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7. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

a. Especificidades técnicas: 
RF	especificação
•	Frequência	rádio	2,400	-	2,483	GHz
• Modulação numérica QPSK, 16-QAM
•	Anti-interferência	por	salto	de	frequência	FHSS	(Frequency	Hopping	Spread	spectrum)
•	Largura	de	banda	de	canal:	3MHz	
• Alcance em campo livre: 300m

b. Monitor (MN MINI)
• Referência: 810290
• Ecrã: 11 cm na diagonal
• Resolução: 480 x 272
• Alimentação do monitor: 5V DC
• Consumo: 500 mA
• Dimensões: 145x92x25 (mm)
• Temperatura de utilização: cerca de -10°C a + 40° C.

c. Alimentação
• Adaptador 230 V/5 V 1,5A
Em	caso	de	corte	do	cabo	de	alimentação,	certifique-se	de	respeitar	a	polaridade.

d. Placa de rua (PL MINI)
• Referência: 820290
• Dimensão incluindo pala (mm): 180x72x47 mm
• Temperatura de funcionamento: cerca de -10°C a +40°C.
• Câmara: C-MOS
•	Ângulo	de	visão:		H	66°	V	45°
• Sensibilidade: 4 lux
• Índice de proteção: IP 44

e. caixa eletrónica (VPSFBA MINI)
• Referência: 860290
• Dimensões: 320 x 58 x 90 mm
• Temperatura de funcionamento: cerca de -10°C a +40°C.
• Índice de proteção: IP 55
• Comando da chapa-testa: 12 V - 700 mA máximo
• Comando portão: poder de corte 12 V - 2 A

f. cartão micro SD
Capacidade do cartão    Tempo de gravação
1Go    60 Minutos
2Go   120 Minutos
4Go   240 Minutos
8Go    480 Minutos
16Go    960 Minutos
32Go    1920 Minutos

• Para retirar o cartão micro SD, premir e libertar o cartão.
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9. OPÇÕES

• Todas as chapas-testas elétricas Extel 
• Todas as fechaduras elétricas Extel
• Todas as motorizações Extel
•	Alimentação	12V~	WETR14602	SER.R1
•	Cartão	micro	SD	(tipo	SD	ou	SDHC)

10. ASSISTÊNCIA TÉCNICA - GARANTIA

Avaria Causa Solução

• Nenhuma função • Ausência de alimentação • Verificar a ligação do adaptador ou o nível da 
bateria do monitor
• Verificar se o monitor está corretamente ligado 
(led laranja)
• Verificar a tensão das pilhas na caixa eletrónica

• O monitor  
e a placa de rua  
não tocam

• Problema de emparelhamento

• Problema de alcance

• Emparelhar a caixa eletrónica com o monitor
• Aproximar o monitor da caixa eletrónica. 

• Ausência de som no 
exterior e no interior

• Orifício do micro obstruído 
por um inseto

• Desobstruir e limpar o orifício com cuidado 
(cuidado para não danificar a célula do micro)
• Verificar a ligação do fio branco ou castanho na 
placa de rua 

• Impossível gravar no 
cartão SD

• Problema de proteção • Verificar que o cartão não esteja bloqueado ou 
cheio 
• Efetuar uma formatação

Em	caso	de	necessidade,	a	nossa	página	de	apoio	técnico	está	ao	seu	dispor:	www.cfi-extel.com.
Última versão do manual em download a cores em: www.cfi-extel.com

CONDIÇÃO DE GARANTIA: 
Este	aparelho	é	garantido,	peças	e	mão-de-obra	nas	nossas	oficinas.	
A garantia não cobre: os consumíveis (pilhas, baterias, etc.) e os danos ocasionados por: má utilização, má instalação, 
intervenção exterior, deterioração por choque físico ou elétrico, queda ou fenómeno atmosférico. 
• Não abrir o aparelho de modo a não anular a garantia.
• Durante um eventual regresso ao Serviço Pós-Venda proteger o ecrã para evitar os arranhões.
• Manutenção com um pano suave unicamente, sem solventes. A garantia anula-se se desmontar as peças. Antes da 
limpeza, desligar e colocar o aparelho fora de tensão.
• Substituição por peças de origem unicamente.

Atenção: Não usar nenhum produto ou gasolina de depuração carboxílico, álcool ou similar. Além de correr 
o	risco	de	danificar	o	seu	aparelho,	os	vapores	são	igualmente	perigosos	para	a	sua	saúde	e	explosivos.
Não utilize nenhum instrumento que possa ser condutor de tensão (escova metálica, ferramenta pontiaguda ou 
outro) para a limpeza.

O talão de compra ou a fatura comprova a data de compra.
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11. MEDIDAS DE SEGURANÇA:

Os danos provocados pela falta de conformidade com o manual conduzem à expiração da garantia. Não 
assumiremos qualquer responsabilidade pelos danos daí resultantes!
Não assumiremos nenhuma responsabilidade relativa a qualquer dano, sobre os bens ou pessoas, causado por 
uma má manipulação ou falta de conformidade com as instruções de segurança.
Este	produto	é	fabricado	no	estrito	respeito	das	instruções	de	segurança.		A	fim	de	manter	este	estatuto	e	de	
assegurar a melhor exploração do produto, o utilizador deve observar as instruções e advertências de segurança 
contidas neste manual.
O	utilizador	deste	sistema	é	responsável	e	deve	verificar	se	a	videovigilância	está	conforme	com	 
a lei em vigor no país de utilização.

: Este símbolo indica o risco de choque elétrico ou o risco de curto-circuito.
- Deve utilizar este produto apenas com uma tensão compreendida entre: 100-240 Volts e 50-60 hertz. Nunca 
tente utilizar este aparelho com uma tensão diferente. 
- Preste atenção para que todas as conexões elétricas do sistema estejam conformes com as instruções de 
utilização.
- Nos estabelecimentos comerciais, assegure-se de respeitar as regras de prevenção dos acidentes para as 
instalações elétricas. 
-	Nas	escolas,	nos	equipamentos	de	formação,	os	ateliês...	é	necessária	a	presença	de	pessoal	qualificado	para	
controlar o funcionamento dos aparelhos eletrónicos.
- Observe as instruções de utilização dos outros aparelhos ligados ao sistema. 
- Contacte uma pessoa experiente se tiver dúvidas acerca do modo de funcionamento ou da segurança dos 
aparelhos. 
- Nunca ligar ou desligar os aparelhos elétricos com as mãos molhadas.
-	Durante	a	instalação	deste	produto,	verifique	que	os	cabos	de	alimentação	não	ficam	danificados.
-	Não	substitua	nunca	os	cabos	elétricos	danificados	por	si	mesmo!	Neste	caso,	retire-os	e	contacte	uma	pessoa	
experiente. 
- A tomada deve estar perto do equipamento e ser de fácil acesso.

Avisar o utilizador sobre a presença de "tensões perigosas", não isoladas no interior da caixa 
do	produto,	de	uma	importância	suficiente	para	representar	um	risco	de	eletrocussão	para	as	
pessoas. 

ATENÇÃO: Avisar o utilizador sobre a presença de instruções importantes relativas à utilização 
e à manutenção (a reparação) na documentação que acompanha o aparelho.
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

Important!
Please read the user manual thoroughly before installing or using this product.
• If you are installing this product for someone else, remember to leave the manual or a copy of it for the end user.
Warning:
• The different elements are only to be dismantled by an authorised technician.
Safety instructions:
•	To	safely	use	this	system	it	is	essential	the	fitters,	users	and	technicians	follow	the	safety	procedures	described	in	
this manual.
•	Specific	warnings	and	warning	symbols	are	displayed	on	the	components	if	necessary.
Caution:
• Even though it is digital, the system is subject to interference from cordless telephones. micro-wave ovens and 
other	wireless	devices	operating	on	2.4	GHz	(WIFI	for	example).
• Keep the system MORE than 3 m from these devices during installation and use.
Note:
• All the active electronic components are sensitive to human electrostatic charges. Consequently, before any work 
on	these	products,	it	is	imperative	to	discharge	the	user's	static	electricity	(for	example	by	placing	a	finger	on	one	
of the 2 battery contacts in the control box, either the red or the black wire).
• Any damage resulting from the failure to follow these instructions will not be covered by the warranty.

2. DESCRIPTION (fig	1)

1 • Monitor
2 • Plug-in adapter for the monitor
3 • Outside station with its rain shield
4 • Electronic control box    
5 • Electric control box aerial

Generality
The monitor is equipped with a rechargeable battery. Remember to charge it for at least 12 hours before using it 
for	the	first	time	(2	hours	autonomy	when	operating	and	6	hours	when	on	standby).	This	videophone	consists	of	
an interior unit with a colour screen, a hands-free intercom, an electronic box and a wall mounted outside station 
making it possible to see and speak to the visitor who has called. To make the best use of the device, take the time 
to carefully read this user manual and do not forget to keep it to hand.
Caution: If you test your videophone before installing it (short distance test) keep a minimum distance between the 
monitor and the outside station of about 3 m (risk of saturation, Larsen effect)
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3. NOMENCLATURE
a. Monitor (fig.	2)
1.	LED	indicator	/	orange:	charging	/	flashing	green:	un-read	messages	/	green:	battery	100%	charged	on	the	mains	
2 Button to answer a call
3. Button to open an electric latch
4. Gate opening button
5. Validation button and directional keys
6. Monitor On/Off button
7. Micro SD card reader (32 Gb max possible)
8. Socket for the 5 V adapter plug (adapter to connect to an installation compliant with applicable standards: BS 
7671 in the UK)
9. Silent mode (no chimes)
10. Micro SD card reading
11. Settings
12. Reset.

b. Outside station (fig.	3)
1. IR Led: night vision (light invisible to the naked eye) with dusk sensor.
2. C-MOS camera lens
3. Speaker
4. Call button - only luminous with external power supply
5. Name holder and light indicator:
- if the electronic control box is battery powered, the indicator will not light.
- if the electronic control box is powered using low voltage (12 or 24 V AC/DC), the name holder lights automat-
ically in the dark.
-	gently	lift	the	plastic	protection	using	a	small	screw	driver,	place	the	name	holder	label	and	refit	the	plastic	protector
6. Microphone 
7. Fixture screws to mount the station on the shield
8. Terminal block to connect the wires
9.	Wiring	label

c. Electronic control box (fig.	4)
1. Aerial
2. SMA aerial connector
3.	Wire	cable	to	connect	the	control	box	to	the	outside	station
4. Battery compartment
5. Terminal block to connect an automated portal
6. Terminal block to connect the electric door opener or electric lock 
7. Power supply terminal block (12 or 24 V AC/DC)
8. Pairing and reset buttons
9. Indicator LED
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4. INSTALLATION
Before installing the element in the kit, make sure the planned locations have good air ventilation, are free from 
excessive dust, and are not subject to excessive vibrations.

It is recommended to carry out tests before permanently installing the product (respect the polarities (4 fig. 4). 
Insert 4 LR20 batteries into the electronic box to test the radio range. 
The aerial must be as clear from any metal parts, sources of parasites or obstacles as possible between your con-
trol box and your home, there should especially be no contact between the aerial and tree leafs or branches. It 
should also be placed sufficiently high up (about 1.60m from the ground) and in a vertical position to achieve the 
best performances.
Once the tests are complete, remove the batteries before carrying on the installation.

Important :	This	videophone	has	a	range	of	300	m	in	an	open	space.	However,	the	range	can	be	reduced	depend-
ing on the type and number of obstacles between, or close to, the devices. It is therefore imperative to test all the 
videophone elements before fixing them in order to find the best locations for the outside station and the moni-
tor. 

a. Installing the outside station and the control box on batteries (fig.	4-5-6).
Caution: Do not use rechargeable batteries.

1. Use the shield as a template to drill 2 suitable holes on the outside of the pillar and fix the outside station. (5-6 
fig	6).	Hole	7	should	pierce	the	pillar	completely.
2. Place a silicone seal (4) between the shield and the wall to avoid water running inside. (do not use acetic acid 
based silicone (vinegar smell).
3. Use the 6-conductor cable to connect the box and the outside station and make sure the colours match. (9 fig 3)

Tip: we recommend passing the wires (for the outside station and the electric door opener) through a protective 
sheath in order to protect them from shocks and bad weather. Do not cut the extra 6-wire cable length to avoid 
oxidation or bad contact issues. It is better to roll it into a coil between the pillar and the electronic control box

4. Once the ideal location has been found, permanently mount the equipment.

Caution: do not touch the electronic circuit directly (see note in the safety instruction section)

5. Using 2 screws, fix the control box using the 2 holes located at the top and bottom, the aerial being at the top 
left (fig 5).
6. Remember to first pass the outside station connecting wire through the hole in the pillar plus 2 wires (Fig1-8) 
for the connection to the door opener (you should therefore drill the pillar or wall accordingly).  These 2 wires 
are then connected to the electric lock or door opener and on the "LOCK" terminal block in the electronic 
control box.
7. Then close the control box top cover and replace the 6 screws. (fig.5) 
Note: Do not install any aerial other than the original aerial and do not use silicone on the cable gland.
Caution: You should never install the batteries before having fully completed the installation

... or to the mains
If the electronic control box is supplied using an external power source
from	a	WETR	14602	SER.R1	type	transformer,	or	from	an	automatic	portal	(12	or	24	V	AC/DC).	It	must	be	con-
nected	to	the	~	-	and	~	+	terminals	on	the	electronic	control	box.	When	using	DC	voltage,	take	care	to	respect	
the	polarity	(-	+).	(see	7	fig.4)
If you are using an external 12/24 V AC/DC power source, the batteries must be removed.
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b. Installing the monitor …on a wall
1. Unfold the bracket behind the monitor.
2 The monitor must be placed on a flat, stable and vibration-free surface.
3. Unfold the aerial, it should point upwards.
4. Connect the adapter to the monitor (8 fig. 2)
5. Connect the mains adapter to the power outlet.
6. Press the on/off button (6 fig. 2) to turn on the monitor. The monitor is now ready for use.

c. Pairing the monitor with the electronic control box
• By default, the monitor and the outside station are paired in the factory. 
• If the monitor is replaced, open the settings menu 	(11	fig	2),	select	  using the directional keys and press 
“OK” twice to start the pairing process .You have 30 seconds to press the pairing key on the electronic control 
box	(8	fig	4).	Keep	the	pairing	key	pressed	down	for	about	5	seconds	until	the	LED	on	the	control	box	flashes	(9	
fig.	4).		The	system	will	confirm	the	result.

5. USER GUIDE

Caution: If you test your videophone before installing it (short distance test) keep a minimum distance between 
the monitor and the outside station of about 3 m (risk of saturation) Also place the monitor on a level surface. 

When	a	visitor	calls,	your	monitor	will	ring	for	about	30	seconds.	This	time	period	can	be	modified,	see	section	7,	
settings.	At	the	same	time	the	outside	station	issues	a	tone	to	confirm	that	the	call	has	been	transmitted.	Following	
this period the electronic control box switches back to standby. If your electronic control box has a 12 or 24 V AC 
/ DC power supply, you can force communications with the outside station by pressing 	(2	fig	2)	
The conversation can be set up during a call by pressing 	(2	fig	2).	
The	initial	communication	time	is	set	to	60	seconds	this	time	can	be	modified.	See	section	7,	settings
You can end a conversation by pressing 	(2	fig	2).

a. Recording from the monitor (SD card required)
- The automatic passage memory can be enabled, see section 7, settings.
- Recording starts automatically when there is a call from the outside station. If you answer from the monitor, 
continuous recording
- A recording cannot be stopped before 15 seconds 
-	Recording	time	is	configurable,	see	section	7,	settings.

b. Installations with an electric door opener (or electric lock)
The electric door opener can only be opened during a conversation by pressing the . button.
Note: To guarantee opening, the door opener or lock must have a mechanical memory. (activation memory)
Caution: Opening is only possible if an image is shown on the screen.

c. Installations with an automatic portal
Caution: The access can only be opened if the electronic control box has an external power supply and if there 
is an image on the screen..
- Press the button  during a conversation.
                     
d. Monitoring
At any time (during a call or not), you can control the images from the outside station ,on condition that the control 
box has an external power supply (12/24 V AC/DC), by pressing the 		button	(2	fig	2).

Important	:	This	appliance	is	rated	for	a	range	of	300	m	in	an	open	area.	However,	it	can	be	considerably	reduced	
depending on the environment (proximity of radio disturbances, etc.).

e. Powering off or standby
To	switch	the	monitor	to	standby,	press	the	on		/	off	button	for	a	long	time	(3	secs.)	(6	fig.	2).
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6. ICON PRESENTATION

a b c d e f

a. Signal status
b. Unread message
c. SD card indicator
d. Recording mode
e. Monitor microphone open
f. Battery status

7.	VIDEOPHONE	SETTINGS	

You access the monitor menu by pressing the  		button	(11	fi	g	2).

General:
- To move around the menus, use the directional keys. To validate, use the OK key. To go back or return through the 
menu hierarchy, use the 	key	(2	fi	g	2).
- To adjust the volume, use the up and down arrows.

- To adjust the screen brightness, use the left and right arrows. 

  
Memory reading (video and audio)
- Press OK to access the passage recordings.
- Select the date folder using the up/down keys and press OK to access the folder.
-	Select	the	fi	le	to	read	using	the	up/down	keys	and	press	OK	to	read.
-	To	stop	reading	before	the	end	of	the	fi	le,	press	the	 	button	(2	fi	g	2).
-	To	delete	a	fi	le	(or	an	empty	folder),	after	having	selected	it,	press	the	left	arrow	and	then	OK	to	
validate. Caution, to delete a date folder, it must be empty. If this is not the case, a message (in English) 
will indicate that the folder is not empty. 
Note: the memory reading menu can be accessed directly by pressing the 	button	(10	fi	g.2).

 
 Chime choice
- Press OK to access the chime selection
- Use the left/right arrows to select one of the 6 chimes and press OK to validate.
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Settings

1818
AUTO

Hz. FORMAT.
RESET

  
Chime time
- You can set the time the chime lasts: 30, 60, 90 or 180 seconds.
- Select the required time and press OK to validate.

 
 Conversation time setting
- You can set how long an answered call lasts: 30, 60, 90 or 180 seconds.
- Select the required time and press OK to validate.
- To end a conversation before the allotted time, press  again.

AUTO

 
 Passage memory (function only valid if a micro SD card is present)
- This function is used to enable the automatic recording of calls. The recording lasts 30 seconds.
- Select ON using the left/right keys to enable the function and OFF to disable it, then press OK to 
validate.

181818
 
 Date and time setting
- Use the left/right keys to select the value to change and press OK to select it 
- Modify the value using the up/down keys and press OK to validate.
- To exit from this menu, press the 	key	(2	fi	g	2).

  
Brightness setting
- Use the left/right keys to adjust the brightness and validate using the OK key. 

  
Setting the conversation volume on the monitor
-  Use the left/right keys to adjust the monitor speaker volume and validate using the OK key. 

  
 Setting the chime volume
- Use the left/right directional keys to adjust the chime volume and validate using the OK key. 

 
 Setting the monitor standby
- Use the left/right keys to select the time before the monitor switches to standby mode and validate 
using the OK key. 
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Hz.
 
 Sweep frequency
-	Select	the	monitor	sweep	frequency	(50Hz	or	60	Hz)	using	the	left/right	keys	and	validate	using	the	
OK key. 
-	This	parameter	is	used	to	change	the	image	display	frequency	on	the	monitor	to	avoid	fl	ashing	image	
problems (neon lighting, electric or magnetic disturbance, etc.)
- Press the  key to exit from the setting

  
Information on the device software version.
- Press the  key to exit from the setting

FORMAT.

 
 Memory card formatting
-	Press	OK	to	confi	rm	the	formatting	of	the	micro	SD	memory	card.	When	the	memory	card	is	format-
ted all data on it is permanently deleted, including the recorded passage videos.
- Press the  key to exit without formatting

 

RESET  
 
 
Reset
- Press the OK key to restore the default settings (factory settings).
- Press the  key to go back

 
 Pairing
- Press OK to access the pairing function
- Press OK to start the pairing process.  You then have 30 seconds to keep the pairing button located 
inside	the	electronic	control	box	pressed	for	5	seconds	(4	fi	g.5).
-	Release	the	button	when	the	LED	located	inside	the	electronic	control	box	fl	ashes.
-	The	system	confi	rms	the	success	or	failure	of	the	pairing.	
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8. TECHNICAL	CHARACTERISTICS

a. Technical specifications: 
RF	specification
•	Radio	frequency	2,400	-	2,483	GHz
• GFSK digital QPSK, 16-QAM
•	FHSS	interference	prevention	(Frequency	Hopping	Spread	spectrum)
•	Chain	bandwidth:	3MHz	
• Range in open space: 300m:

b. Monitor (MN MINI)
• Reference: 810290
• Screen: 11 cm diagonal
• Resolution: 480 x 272
• Monitor power supply: 5V DC
• Consumption: 500 mA
• Size: 145x92x25 (mm)
• Operating temperature: approximately -10°C to + 40° C.

c. Power supply
• 230 V/5 V 1,5A adapter
If the power supply cable is cut, ensure that polarity is respected

d. Outside station (PL MINI)
• Reference: 820290
• Size with shield (mm): 180x72x47 mm
• Operating temperature: -10°C to 40° C approx.
• Camera: C-MOS
•	Camera	angle:		H	66°	V	45°
• Sensitivity: 4 lux
• Protection index: IP 44
e. Electronic control box (VPSFBA MINI)
• Reference: 860290
• Size: 320 x 58 x 90 mm
• Operating temperature: -10°C to 40° C approx.
• Protection index: IP 55
• Latch control: 12 V - 700 mA maximum
• Gate control: cut-off power 12 V - 2 A

f. SD micro card entry
Card capacity     Recording time
1Go    60 Minutes
2Go   120 Minutes
4Go   240 Minutes
8Go    480 Minutes
16Go    960 Minutes
32Go    1920 Minutes

• To remove the micro SD card, press it and release it.
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9. OPTIONS

• All Extel electric door openers 
• All Extel electric locks
• All Extel motors
•	12V	power	supply~	WETR14602	SER.R1
•	Micro	SD		card	(SD	or	SDHC	type)

10. TECHNICAL	SUPPORT	-	WARRANTY

Fault Cause Solution

• No functions • No power supply • Check that the adapter is connected or the 
monitor battery is charged 
• Check that the monitor is powered on and 
correctly lit (orange led)
- Check the voltage of the batteries in the 
electronic control box

• The monitor  
and the outside station  
do not ring

• Pairing problem.

• Range problem.

• Pair the electronic box to the monitor.
• Bring the monitor closer to the electronic 
box. 

There is no sound 
between the inside and 
the outside

• Microphone hole blocked by an 
insect

• Gently unblock and clean the hole (be careful 
not to damage the microphone cell)
• Check the connection of the white or brown 
wire on the outside station 

• Impossible to record 
on the SD card

• Protection problem • Check that the card is not locked or full 
• Carry out a format

If	required,	our	technical	site	is	at	your	disposal:	www.cfi-extel.com
The latest version of the instructions in colour is downloadable from: www.cfi-extel.com

WARRANTY	TERMS	This appliance has a parts and labour warranty in our workshops. 
The warranty does not cover: consumables (batteries, etc.) and damage caused by: incorrect use, incorrect instal-
lation, third party intervention, deterioration through physical impact or electric shock, dropping, or atmospheric 
phenomena. 
• Do not open the appliance as this will void the warranty.
•	When	returning	the	appliance	for	eventual	servicing,	protect	the	screen	to	avoid	scratches.
• Clean using a soft cloth only, do not use solvents. The guarantee is void if parts have been dismantled. Before 
cleaning, disconnect or power off the appliance.
• Only use original replacement parts.

Caution: Do not use any carboxylic acid, alcohol-based or other similar product or solvent. In addition to 
the risk of damage to your device, fumes are also dangerous to health and are explosive.
Do not use any tool which may conduct electricity (metal brush, pointed tool or other) to clean the equipment.

The shop receipt or invoice is the proof of the purchase date.
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11. SAFETY INSTRUCTIONS

Damage	caused	by	the	failure	to	follow	the	instructions	in	this	manual	lead	to	the	termination	of	the	warranty.	We	
cannot  be held liable for the resulting damage!
We	cannot	be	held	liable	for	any	damage	to	property	or	injury	to	persons	caused	by	incorrect	handling	or	the	
failure to follow the safety instructions.
This product has been manufactured in full compliance with safety instructions.  In order to maintain this state of 
affairs and ensure the best use of the product, the user must follow the safety instructions and warnings contained 
in this manual.
The person using this system is responsible for it and must check that the video surveillance compiles with the laws 
applicable in the country of use.

: This symbol indicates a risk of electric shocks or a risk of a short circuit.
- You must only use this product at a voltage included between: 100-240  Volts and 50-60 hertz. Never attempt to 
use this appliance with another voltage. 
- Make sure that all the system's electric connections are compliant with the usage instructions.
- In commercial establishments, make sure you follow accident prevention rules for electric installations. 
-	In	schools,	training	infrastructures,	workshops...	the	presence	of	qualified	staff	is	required	to	check	the	operation	
of electronic devices.
- Follow the usage instructions for the other devices connected to the system. 
- Please contact an experienced person if you have doubts as to the operation or safety of the appliances. 
- Never connect or disconnect electric appliances with wet hands.
-	When	installing	this	product,	check	that	the	power	supply	cables	are	not	in	danger	of	being	damaged.
- Never replace damaged electric cables yourself! If they are damaged, remove them and call on a experienced 
person. 
- The power supply should be near the unit and must be easily accessible.

Warns	the	user	of	the	presence	of	uninsulated	"dangerous	voltage"	inside	the	product	control	
box	that	is	sufficiently	high	to	represent	a	risk	of	electrocution.	

WARNING Warns	 the	 user	 of	 the	 presence	 of	 important	 instructions	 about	 use	 and	
maintenance (repairs) in the documentation delivered with the appliance.
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1.	VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

Belangrijk!
• Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u dit product installeert of gebruikt.
• Als u dit product installeert voor derden, denk er dan aan om de handleiding of een kopie achter te laten voor 
de eindgebruiker.
Waarschuwing:
• De verschillende onderdelen mogen alleen worden gedemonteerd door een bevoegde technicus.
Veiligheidsmaatregelen:
• Voor een veilig beheer van dit systeem is het noodzakelijk dat de installateurs, gebruikers en technici alle veilig-
heidsprocedures volgen die in deze handleiding zijn beschreven.
•	Er	worden	zo	nodig	specifieke	waarschuwingen	en	aandachtssymbolen	aangegeven	op	de	onderdelen.
Opgelet:
• Dit is een digitaal systeem en gebruikt dus dezelfde interface als de draadloze telefoons. magnetrons en andere 
draadloze	apparatuur	die	werken	op	2,4	GHz	(WIFI	bijvoorbeeld).
•	Houd	het	systeem	tijdens	de	installatie	en	het	gebruik	op	MINSTENS	3	m	afstand	van	dergelijke	apparatuur.
Opm.:
• Alle actieve elektronische componenten zijn gevoelig voor menselijke elektrostatische ladingen. Daarom is het 
noodzakelijk dat alle statische elektriciteit bij de gebruiker wordt weggenomen vóór elke interventie bij deze pro-
ducten (bijvoorbeeld: door een vinger op een van de 2 batterijaansluitingen van de controle-eenheid te houden, 
rode draad of zwarte draad).
• Schade als gevolg van het niet naleven van deze instructie, kan niet worden ondersteund door de garantie.

2. BESCHRIJVING	(afb. 1)

1 • Monitor
2 • Plug-in adapter voor de monitor 
3 • Buitenpost met regenkap
4 • Elektronische controle-eenheid
5 • Antenne van de elektronische controle-eenheid

Algemeen
De	monitor	is	voorzien	van	een	herlaadbare	batterij.	We	herinneren	u	eraan	om	deze	minimum	12	uur	op	voorhand	
te laten opladen voor de eerste ingebruikname (autonomie van 2u in bedrijf en 6u in waakstand). Deze videofoon 
bestaat uit een antwoordpost voor binnen met kleurenscherm, handsfree intercom, een elektronische bedienings-
unit en een uitspringende buitenpost die het mogelijk maakt om de bezoeker die heeft aangebeld te zien en ermee 
te communiceren 	Neem	de	tijd	om	deze	handleiding	aandachtig	te	 lezen	voor	een	efficiënt	gebruik,	en	vergeet	
deze niet te bewaren.
Opgelet: Als u uw videofoon uitprobeert vóór de installatie (test over korte afstand), respecteer dan de minimum 
afstand van ongeveer 3 m tussen de monitor en de buitenpost (risico op verzadiging, audiofeedback)
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3. ONDERDELEN
a. Monitor (afb. 2)

1. Led-indicator/oranje: actief/knipperend groen: ongelezen berichten/groen: batterij 100% opgeladen via het 
lichtnet
2. Antwoordtoets
3. toets om het elektrische slot te openen
4. toets om de poort te openen
5. Bevestigingstoetsen en pijltjestoetsen
6. Knop aan/uit van de monitor
7. Kaartsleuf voor micro-SD (max. 32 GB)
8. Stopcontact voor de 5V-stekker van de adapter (de adapter moet aangesloten worden op een installatie die aan 
de geldende normen voldoet: NFC 15-100 voor Frankrijk)
9. Stille modus (geen belgeluiden)
10. Kaartsleuf voor micro-SD 
11. Instellingen
12. Reset

b. Buitenpost (afb. 3)
1. IR-led: nachtzicht (licht onzichtbaar voor het blote oog) met schemersensor.
2. Lens C-MOS camera
3. Luidspreker
4. Oproeptoets - de verlichting werkt enkel via externe voeding
5. Naamhouder en ledlampje:
- als de elektronische bedieningsunit op batterijen werkt, dan zal de led niet oplichten.
- als de elektronische controle-eenheid wordt voorzien van lage spanningsstroom (12 tot 24 V AC/DC), dan licht  
  de led automatisch op bij schemer.
-  licht voorzichtig de plastic bescherming op met behulp van een kleine schroevendraaier en plaats het etiket 
   van de naamhouder onder de plastic bescherming.
6. Micro 
7. Schroef om de regenkap aan de buitenpost te bevestigen
8. Aansluitklem voor de aansluiting van de draden
9. Kabellabel

c. Elektronische controle-eenheid (afb. 4)
1. Antenne
2. SMA-aansluiting voor de antenne
3. Kabel met 6 draadjes om de controle-eenheid te verbinden met de buitenpost
4. Batterijenvakje
5. Aansluitklem voor het automatische hek 
6. Aansluitklem voor de elektrische slotplaat of het elektrische slot
7. Aansluitklem voor de voeding (12 of 24 V AC/DC)
8. Pairingsknoppen (koppeling) en reset
9. Verklikkerlicht



NL4CFI EXTEL  MINI - 10/2016

4. INSTALLATIE
Zorg ervoor dat de geplande locaties een goede luchtcirculatie, zonder overbodig stof en overmatige trillingen 
hebben voor u begint met de installatie van de set.

Het	is	aanbevolen	om	het	product	eerst	te	testen	vooraleer	definitief	te	installeren	(respecteer	de	polariteit	(4	afb.	4).	
Plaats 4 batterijen van het type LR20 in de elektronische controle-eenheid om de draagwijdte van de radiofrequen-
tie te testen. 
De antenne moet zo ver mogelijk verwijderd staan van alle mogelijke metalen voorwerpen, nesten van ongedierte 
of obstakels tussen uw controle-eenheid en uw huis. De antenne moet ook elk contact met bladeren of takken 
vermijden. Om optimale prestaties te bereiken moet de antenne ook hoog genoeg (ongeveer 1,60 m boven de 
grond) geplaatst worden en in verticale positie.
Nadat het product is getest, dient u de batterijen te verwijderen vooraleer u verdergaat met de montage.

Belangrijk: Deze videofoon heeft een bereik van 300 m in het vrije veld. Afhankelijk van het soort en het aantal 
obstakels	tussen	of	naast	de	installatie	kan	dit	bereik	afnemen.	Het	is	daarom	absoluut	noodzakelijk	om	alle	com-
ponenten van de videofoon te testen zonder te installeren om uit te maken wat de beste locaties zijn voor de 
buitenpost en de monitor.

a. Installatie van de buitenpost en de elektronische controle-eenheid op batterijen (afb. 4-5-6)
Opgelet: Gebruik geen oplaadbare batterijen.

1. Gebruik de regenkap als sjabloon om 2 geschikte gaten te boren aan de buitenkant van de drager en bevestig 
de buitenpost. (5-6 afb. 6). Gat 7 moet gedeeltelijk het batterijenvak doorboren.
2. Breng een siliconen afdichting (4) aan tussen de kap en de muur om te vermijden dat er regenwater tussen 
sijpelt. (Gebruik geen silicone op basis van azijnzuur (azijngeur)).
3. Gebruik een zesaderige kabel voor de verbinding tussen de controle-eenheid en de buitenpost en houd hierbij 
rekening met de kleuren. (9 afb 3)

Tip: we raden aan om de kabels (die van de buitenpost en die van de elektrische slotplaat) door een bescherm-
koker te voeren om ze te beschermen tegen schokken en slechte weersomstandigheden. Knip de overschotten 
van	de	kabel	met	6	geleiders	niet	af,	zo	vermijdt	u	oxidatie	of	slecht	contact.	Het	 is	beter	om	die	op	te	rollen	
tussen de drager en de elektronische controle-eenheid.

4. Na het bepalen van de ideale plaats kunt u de definitieve montage uitvoeren.
Opgelet: raak het circuit niet rechtstreeks aan (cf. opmerking in het hoofdstuk over veiligheidsinstructies)

5. Gebruik 2 schroeven en de 2 gaten, bovenaan en onderaan, om de controle-eenheid vast te maken. De antenne 
bevindt zich bovenaan links (afb. 5).
6. Vergeet niet eerst de verbindingskabel naar de buitenpost en 2 draden (Afb. 1-8) voor de verbinding naar de 
deuropener door het gat van de drager te steken (u dient dus een gat te boren door de drager). Deze 2 draden 
worden vervolgens verbonden met de elektrische slotplaat of het elektrische slot via de aansluitklem "LOCK" van 
de elektronische controle-eenheid.
7. Sluit vervolgens opnieuw de bovenklep van de bedieningsunit en draai de 6 schroeven aan. (afb.5) 
Opm.: Installeer enkel de originele antenne en breng geen silicone bij de kabeldoorgangen.
Opgelet: Plaats in geen geval de batterijen voordat de installatie volledig afgelopen is.

... de netvoeding niet aansluiten
Als de elektronische controle-eenheid gevoed wordt door een externe stroombron
van	het	soort	transformator	WETR	14602	SER.R1	of	een	automatische	poort	(12	of	24	V	AC	/	DC),	dan	dient	
ze aangesloten te worden op de aansluitklemmen ~ - en ~ + van de elektronische controle-eenheid. Bij een ge-
lijkstroom V DC dient u veel aandacht te schenken aan de polariteit (- +). (zie 7 afb.4)
Als u een externe stroombron van 12/24 V AC/DC gebruikt, dan is het noodzakelijk dat u de batterijen verwijdert.
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b. Installatie van de monitor...op een wand
1. Klap de muurbeugel aan de achterkant van de monitor uit.
2. De monitor moet tegen een vlak, stabiel oppervlak worden geplaatst dat vrij is van trillingen.
3. Vouw de antenne uit, ze moet omhoog wijzen.
4. Sluit de adapter aan op de monitor (8 afb. 2)
5. Steek de voedingsadapter in het stopcontact.
6. Druk op de aan/uit-toets (6 afb. 2) om de monitor aan te zetten, de monitor is nu klaar voor gebruik.

c. De monitor pairen (koppelen) met de elektronische controle-eenheid
• De monitor en de buitenpost worden standaard gepaird (gekoppeld) in de fabriek. 
• Indien de monitor wordt vervangen, ga naar het menu Instellingen  (11 afb. 2), selecteer  met behulp van 
de pijltjestoetsen “OK” en druk tweemaal om het pairingsproces op te starten. U dient binnen 30 seconden op 
de	pairingstoets	van	uw	elektronische	bedieningsunit	te	drukken	(8	afb.	4).	Houd	de	pairingstoets	ongeveer	5	sec.	
ingedrukt	tot	de	led	op	de	bedieningsunit	knippert	(9	afb.	4).	Het	systeem	zal	het	resultaat	bevestigen.

5.	GEBRUIKSAANWIJZING

Opgelet: Als u uw videofoon uitprobeert vóór de installatie (test over korte afstand), respecteer dan de minimum 
afstand van ongeveer 3 m tussen de monitor en de buitenpost (risico op verzadiging) Plaats de monitor ook op 
een effen oppervlak. 

Als er een bezoeker aanbelt, zal uw monitor zal ongeveer 30 seconden lang bellen. U kunt deze tijd instellen, zie 
paragraaf 7 Instellingen. Op hetzelfde moment zal de buitenpost een bieptoon geven die bevestigt dat de oproep 
wordt doorgegeven. U heeft ongeveer 60 seconden om de oproep te beantwoorden. Daarna gaat de elektronische 
controle-eenheid opnieuw in waakstand. Als uw elektronische controle-eenheid wordt gevoed door een stroom-
bron van 12 of 24 V AC / DC, dan kunt u de communicatie met de buitenpost forceren door op het  (2 afb 
2) te drukken. Als de elektronische controle-eenheid gevoed wordt door batterijen, dan gaat de oproep verloren.
U kunt een gesprek beginnen door op het icoon  (2 afb 2).
De aanvankelijke duur van het gesprek is vastgesteld op 60 seconden. U kunt deze tijd wijzigen. Zie paragraaf 7 
Instellingen.	U	kunt	het	gesprek	beëindigen	door	op	het	  (2 afb 2) te drukken. 

a. Opname via de monitor: (SD kaart vereist)
- Om de automatische geheugenfunctie te activeren, zie paragraaf 7 Instellingen.
-  De opname start automatisch bij een oproep van de buitenpost. Als u de oproep beantwoordt via de monitor, 
de opname gaat verder.
U kunt de opnametijd instellen, zie paragraaf 7 Instellingen.

b. Installatie met een elektrische slotplaat (of elektrisch slot):
De opening van een elektrische slotplaat is alleen mogelijk tijdens een gesprek door op het de toets . te drukken.
Opm.: Om te garanderen dat de deur kan geopend worden, dient de slotplaat of het slot verplicht uitgerust te zijn 
met een mechanisch geheugen. (activeringsgeheugen)
Opgelet: U kunt dit menu enkel openen als het scherm beeld heeft.

c. Installatie met een automatisch hek:
Opgelet: De toegang kan enkel geopend worden als de besturing wordt gevoed door een externe voeding en als 
het scherm beelden weergeeft.
- Druk op de toets   tijdens het gesprek.
                     
d. Monitoring:
Op elk gewenst moment (tijdens een gesprek of niet) kunt u de beelden controleren die vanaf de buitenpost of 
andere camera's (indien aanwezig) worden doorgestuurd, op voorwaarde dat de elektronische controle-eenheid 
wordt gevoed door een externe bron (12/24 V AC/DC). door op de toets (2 afb. 2) te drukken.

Belangrijk:	Dit	apparaat	heeft	een	bereik	tot	300	m	in	het	vrije	veld.	Het	kan	echter	aanzienlijk	afnemen	omwille	van	
de omgeving (dicht bij radiostoring, ...).



NL6CFI EXTEL  MINI - 10/2016

e. Uitschakelen of in slaapstand zetten
Om de monitor in slaapstand te zetten, dient u lang (3 sec.) op de aan/uit-toets te drukken (6 afb. 2).

6. VOORSTELLING VAN DE ICONEN

a b c d e f

a. Signaalstatus
b. Ongelezen bericht
c. Indicator van de SD-kaart
d. Opnamemodus
e. Micro van de open monitor
f. Batterijstatus

7. INSTELLEN VAN DE VIDEOFOON 

U kunt naar het menu van de monitor gaan door op de toets  (11 afb. 2) te drukken.

Algemeen:
- Gebruik de pijltjestoetsen om door het menu te bewegen. Druk op OK om te bevestigen. Gebruikt de toets  
(2 afb. 2) om terug te keren of naar het menu-overzicht te gaan.
- Gebruik de pijltjestoetsen hoger/lager om het volume in te stellen.
- Gebruik de pijltjestoetsen links/rechts om de helderheid van het scherm in te stellen. 

  
Opnames afspelen (video en audio)
- Druk op OK om toegang te krijgen tot de opnames.
- Selecteer de folderdatum met behulp van de hoog/laag-toetsen en druk op OK om de map te openen.
- Kies het bestand met behulp van de hoog/laag-toetsen en druk op OK om de map te openen.
- Om het afspelen te stoppen voor het einde, druk op de toets  (2 afb. 2).
- Om een bestand te verwijderen (of een opnamefolder), selecteert u het bestand (folder), drukt u op 
de linkerpijltjestoets en drukt u vervolgens op OK om te bevestigen. Opgelet, om een opnamefolder te 
verwijderen, moet die leeg zijn. Als dit niet het geval is, dan krijgt u een (Engelstalig) bericht te zien om u te 
waarschuwen dat de folder niet leeg is.
Opmerking: u kunt rechtstreeks naar het afspeelmenu aan door op de toets  (10 afb. 2) te drukken.

 
 Beltoon kiezen
- Druk op OK om naar het menu te gaan om de beltoon te kiezen
- Beweeg je door het menu met behulp van de pijltjestoetsen links/rechts om een van de 6 beltonen te 
selecteren en bevestig door op OK te drukken.
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Instellingen

1818
AUTO

Hz. FORMAT.
RESET

  
Duur van het belgeluid
- U kunt de duur van de beltoon instellen: 30, 60, 90 of 180 seconden.
- Selecteer de gewenste tijd en druk op OK om te valideren.

 
 Gesprekstijd instellen
- U kunt de gesprekstijd instellen van een beantwoorde oproep: 30, 60, 90 of 180 seconden.
- Selecteer de gewenste tijd en druk op OK om te valideren.
- Druk op 	om	een	gesprek	te	beëindigen	voor	de	tijd	is	verstreken.

AUTO

 
 Opnames (deze functie is enkel beschikbaar als een micro-SD aanwezig is)
- Met deze functie kunt u automatisch gesprekken laten opnemen. De opname duurt 30 seconden.
- Selecteer met de toetsen rechts/links op te activeren en OFF om te deactiveren en bevestig met OK.

181818
 
 Datum en tijd instellen
- Beweeg met de pijltjestoetsen links/rechts om de waarde te selecteren die u wilt wijzigen en druk op 
de OK-toets om deze te selecteren
- Verander de waarde met de pijltjestoetsen omhoog/omlaag en bevestig met OK.
- Druk op de toets  (2 afb. 2) om dit menu te verlaten.

  
Helderheid	instellen
- Pas de helderheid aan met de pijltjestoetsen rechts/links en bevestig met de OK-toets. 

  
Gespreksvolume van de monitor instellen
-  Pas het volume van de luidspreker aan met de pijltjestoetsen rechts/links en bevestig met de OK-toets. 

  
 Belvolume instellen
- Pas het belvolume aan met de pijltjestoetsen rechts/links en bevestig met de OK-toets. 

 
 Slaapstand van de monitor
- Kies de wachttijd vooraleer de monitor in slaapstand gaat met de pijltjestoetsen rechts/links en 
bevestig met de OK-toets. 
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Hz.
 
 Scanfrequentie
-	Kies	de	scanfrequentie	van	de	monitor	(50Hz	of	60Hz)	met	de	pijltjestoetsen	rechts/links	en	bevestig	
met de OK-toets. 
- Deze parameter kan de weergavefrequentie van het beeld op de monitor veranderen om te voorko-
men dat het beeld begint te knipperen (TL-buisverlichting, elektrische of magnetische storingen ...)
- Druk op de toets  om de instellingen te verlaten.

  
Informatie over de software versie van het apparaat.
- Druk op de toets  om de instellingen te verlaten.

FORMAT.

 
 Geheugenkaart formatteren
-	Druk	op	OK	om	de	formattering	van	de	micro-SD-geheugenkaart	te	bevestigen.	Het	formatteren	van	
de	geheugenkaart	zorgt	ervoor	dat	alle	gegevens	defi	nitief	worden	verwijderd,	inclusief	opgenomen	
video's.
- Druk op de toets  om af te sluiten zonder te formatteren.

 

RESET  
 
 
Reset
- Druk op OK om de standaardinstellingen terug te zetten (fabrieksinstellingen).
- Druk op de toets  om terug te keren.

 
 Pairing
- Druk op OK om naar de paringsfunctie te gaan
- Druk op OK het pairingsproces te starten.  U heeft dan 30 seconden om op de paringstoets te druk-
ken die zich op de zijkant van de bedieningskast bevindt, en die 5 seconden lang ingedrukt te houden (4 
afb. 5).
- Laat de toets los zodra de led die zich in de bedieningskast bevindt, begint te knipperen.
-	Het	systeem	bevestigt	of	het	pairen	geslaagd	is	of	niet.
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8. TECHNISCHE	EIGENSCHAPPEN

a. Technische specificiteiten: 
RF-specificatie
•	Radiofrequentie	2,400	-	2,483	GHz
• Digitale modulatie QPSK, 16-QAM
•	Anti-interferentie	door	frequencysprong	(FHSS	Frequency	Hopping	Spread	Spectrum)
•	Kanaalbandbreedte:	3MHz	
• Bereik in het vrije veld: 300 m

b. Monitor (MN MINI)
• Referentie: 810290
• Scherm: 11 cm diagonaal
• Resolutie: 480 x 272
• Voeding van de monitor: 5V DC
• Verbruik: 500 mA
• Afmetingen: 145x92x25 (mm)
• Gebruikstemperatuur: ongeveer -10°C tot + 40°C.

c. Voeding
• Adapter 230 V/5 V 1,5A
Neem in geval van stroomonderbreking de polariteit in acht

d.  Buitenpost (PL MINI)
• Referentie: 820290
• Afmetingen met regenkap (mm): 180x72x47 mm
• Bedrijfstemperatuur: ongeveer -10°C tot + 40°C.
• Camera: C-MOS
•	Kijkhoek:		H	66°	V	45°
• Gevoeligheid: 4 lux
• Beschermingsindex: IP 44

e. Elektronische controle-eenheid (VPSFBA MINI)
• Referentie: 860290
• Afmetingen: 320 x 58 x 90 mm
• Bedrijfstemperatuur: ongeveer -10°C tot + 40°C.
• Beschermingsindex: IP 55
• Slotbediening: max. 12 V - 700 mA
• Poortbediening: kortsluitvermogen 12 V - 2 A

f. Micro SD-kaart
Geheugencapaciteit van de kaart  Overdrachtsnelheid
1Go    60 minuten
2Go   120 minuten
4Go   240 minuten
8Go    480 minuten
16Go    960 minuten
32Go    1920 minuten

• Om de micro-SD-kaart uit te halen, drukt u op de kaart en laat u vervolgens los.
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9. OPTIES

• Alle elektrische slotplaten van Extel 
• Alle elektrische sloten van Extel
• Alle automatismen van Extel
•	Voeding	12V~	WETR14602	SER.R1
•	Micro-SD-kaart	(SD	of	SDHC)

10. TECHNISCHE	HULPVERLENING	-	GARANTIE

Storing Oorzaak Oplossing

• Geen functie • Geen stroom • Controleer de aansluiting van de adapter of 
de batterijen van de monitor
• Controleer of de monitor goed ingeschakeld 
is (oranje led)
• Controleer de batterijen in de elektronische 
controle-eenheid

• De monitor  
en het deurstation 
maken geen belgeluid

• Probleem met het pairen (kop-
pelen)

• Problemen met het bereik

• Pair (koppel) de elektronische controle-een-
heid met de monitor
• Plaats de monitor dichter bij de elektroni-
sche controle-eenheid 

• Geen geluid binnen 
en buiten

• Er zit een insect in het gaatje 
van de micro

• Ontstop en reinig het gaatje voorzichtig (let 
op dat u de microcel niet beschadigd)
• Controleer de aansluiting van de witte of 
bruine draad bij de buitenpost 

•	Het	lukt	niet	om	op	
de SD-kaart op te slaan

• Problemen met de bescherming • Controleer of de kaart niet vergrendeld of 
vol is 
•Voer een formattering uit

Onze	technische	website	staat	indien	nodig	tot	uw	beschikking:	www.cfi-extel.com
Laatste versie van de downloadbare handleiding in kleur: www.cfi-extel.com

HOTLINE :  +352 26302353  sav@benelom.com

GARANTIEVOORWAARDE:	Voor dit apparaat rust er een garantie op de onderdelen en de werkuren in 
onze ateliers. 
De garantie geldt niet voor verbruiksgoederen (batterijen, enz.) en schade door een slecht gebruik, slechte installa-
tie, externe interventie, fysieke of elektrische schokken, een val of een atmosferisch fenomeen. 
• Doe het apparaat niet open zodat de garantie vervalt.
• Indien u het terugbrengt naar de dienst-na-verkoop, bescherm het scherm dan om krassen te voorkomen.
• Onderhoud het apparaat met alleen een zacht doekje, geen oplosmiddelen. Bij het demonteren van de onderdelen 
vervalt de garantie. Koppel het apparaat los van het net of schakel het uit voordat u het reinigt.
• Vervang enkel door originele onderdelen

Opgelet: Gebruik geen reinigingsmiddelen of wasbenzine op basis van carboxyl, alcohol of soortgelijke 
producten. Deze producten kunnen niet alleen uw apparaat beschadigen maar vormen ook giftige en explosieve 
dampen.
Gebruik nooit spanningsgeleidende gereedschappen (metalen borstel, puntig gereedschap of overige) voor de reiniging.

De kassabon of de factuur is het bewijs van de aankoopdatum.
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11. VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Schade	 door	 het	 niet	 respecteren	 van	 deze	 handleiding	 doet	 de	 garantie	 vervallen.	Wij	 nemen	 geen	 enkele	
verantwoordelijkheid voor schade die hier het gevolg van is!
Wij	aanvaarden	geen	enkele	verantwoordelijkheid	voor	enige	schade,	aan	goederen	of	personen,	die	veroorzaakt	
werd door een verkeerd gebruik of door een gebrek aan conformiteit met de veiligheidsinstructies.
Dit product is vervaardigd met volledige inachtneming van de veiligheidsinstructies.  Om deze veiligheid te 
behouden en om het optimale gebruik van dit product te garanderen, dient de gebruiker de veiligheidsinstructies 
en de waarschuwingen in deze handleiding in acht te nemen.
De gebruiker van dit systeem draagt de verantwoordelijk en is verplicht om te controleren of de videobewaking in 
overeenstemming is met de geldende wetgeving in het land waarin het wordt gebruikt.

 : Dit symbool geeft aan dat er een risico is op elektrische schokken of op kortsluiting.
-	U	mag	dit	 product	 uitsluitend	 gebruiken	met	 een	 spanning	 tussen:	 100-240	Volt	 en	50-60	Hertz.	 Probeer	dit	
apparaat nooit te gebruiken met een andere spanning. 
- Let erop dat alle elektrische aansluitingen van het systeem conform de gebruiksinstructies zijn.
- Leef, in bedrijven, de regels ter preventie van ongevallen na voor elektrische installaties. 
- In scholen, cursussen, workshops, enz. is er bevoegd personeel nodig om de werking van de elektronische 
apparatuur te controleren.
- Lees de gebruiksinstructies van de andere apparaten die verbonden zijn met het systeem grondig door. 
- Neem contact op met een deskundig persoon in geval van twijfels over de werking of de veiligheid van de 
apparatuur. 
- Sluit elektrische apparaten nooit aan of koppel ze nooit los met natte handen.
- Controleer, wanneer u dit product installeert, of de voedingskabels niet beschadigd kunnen raken.
- Vervang beschadigde elektriciteitskabels nooit zelf! Verwijder ze in dit geval en doe een beroep op een deskundig 
persoon. 
- Het	stopcontact	moet	in	de	buurt	van	het	apparaat	en	moet	gemakkelijk	toegankelijk	zijn.

De gebruiker wordt gewaarschuwd dat er niet-geïsoleerde "gevaarlijke spanning" aan de 
binnenkant van de behuizing van het product aanwezig is, in die mate dat het een risico op 
elektrische schokken voor personen vormt. 

OPGELET De gebruiker wordt gewaarschuwd dat er een document met belangrijke instructies 
over het gebruik en het onderhoud (reparatie) van het apparaat is meegeleverd.
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1.	SICHERHEITSHINWEISE

Wichtig!
• Bitte lesen Sie das Bedienhandbuch gründlich durch, ehe Sie dieses Produkt installieren oder verwenden.
•	Wenn	Sie	dieses	Produkt	für	andere	installieren,	denken	Sie	daran,	das	Handbuch	oder	eine	Kopie	davon	beim	
Endnutzer zu lassen.
Hinweis:
• Die Komponenten dürfen nur von einer befugten Fachkraft demontiert werden.
Sicherheitsmaßnahmen:
• Für eine sichere Nutzung dieses Systems ist es besonders wichtig, dass die Installateure, Nutzer und Fachleute alle 
in	diesem	Handbuch	aufgeführten	Sicherheitsanweisungen	befolgen.
• Sonderanweisungen und Gefahrensymbole sind ggf. auf den Komponenten angezeigt.
Achtung:
• Obwohl es sich um ein digitales System handelt, ist es Interferenzen ausgesetzt wie ein drahtloses Telefon, Mikro-
wellen	und	anderen	Drahtlosgeräten,	die	auf	2,4	GHz	(z.	B.	WLAN)	laufen.
•	Halten	Sie	das	System	während	der	Installation	und	der	Nutzung	mehr	als	3	m	von	diesen	Geräten	fern.
Hinweis:
•	Alle	aktiven	elektronischen	Komponenten	reagieren	empfindlich	auf	elektrostatische	Aufladung	durch	Menschen.	
Folglich muss vor jedem Einsatz an einem der Produkte die eigene elektrostatische Ladung des Nutzers abgeleitet 
werden (Beispiel: Indem Sie einen Finger an einen der 2 Kontakte der Batterie des Gehäuses halten, an das rote 
oder das schwarze Kabel)
•	Schäden,	die	aus	der	Nichtbeachtung	dieses	Hinweis	resultieren,	können	nicht	im	Rahmen	der	Garantieansprüche	
übernommen werden.

2. BESCHREIBUNG	(Abb. 1)

1 • Monitor   
2 • Netzstecker für den Monitor   
3 • Türsprechanlage mit Regenschutz
4 • Schaltkasten    
5 • Antenne des Schaltkastens

Allgemeines
Der	Monitor	ist	mit	einer	wiederaufladbaren	Batterie	ausgestattet.	Wir	weisen	Sie	darauf	hin,	dass	diese	vor	der	
ersten	Nutzung	mindestens	12	Stunden	aufladen	sollte	 (Reichweite	2h	bei	Betrieb	und	6h	 im	Stand-By)	Dieses	
Bildtelefon besteht aus einer Innen-Gegensprechanlage mit Farbbildschirm, einer Gegensprechanlage mit Laut-
sprecherfunktion, einem Schaltkasten und einer Außenstelle zur Aufputzmontage, so dass man mit dem an der Tür 
klingelnden	Besucher	sprechen	und	ihn	sehen	kann.	Um	die	Anlage	effizient	nutzen	zu	können,	nehmen	Sie	sich	bitte	
die Zeit, diese Bedienungsanleitung aufmerksam zu lesen und denken Sie daran, diese aufzubewahren.
Achtung:	Wenn	Sie	vor	der	Installation	einen	Test	Ihres	Bildtelefons	durchführen	möchten	(Test	über	kurze	Distanz),	
halten Sie bitte einen Mindestabstand zwischen Monitor und Türsprechanlage von ca. 3m ein (Gefahr der Sättigung, 
Gefahr einer Rückkopplung)
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3. NOMENKLATUR
a. Monitor (Abb. 2)

1. LED-Anzeige / Orange: Am Laden / grün blinkend: Nicht gelesene Nachrichten / Grün: Batterie 100% aufgeladen 
2. Knopf für die Anrufbeantwortung
3. Knopf für den elektrischen Türöffner
4. Knopf für die Toröffnung
5. Bestätigungsknopf und Richtungstasten
6. Taste Start/Stopp des Monitors
7. Mikro-SD-Kartenleser (maximal 32 GB)
8. Steckdose für 5V-Stecker des Adapters (Adapter zum Anschluss an eine Anlage, die den geltenden Normen 
entspricht: NFC 15-100 in Frankreich )
9. Lautlos-Modus (Keine Klingeltöne)
10. Lesen der Mikro-SD-Karte
11. Einstellungen:
12. Reset

b. Türsprechanlage (Abb. 3)
1. IR-LED: Nachtsicht (Licht mit bloßem Auge nicht erkennbar) mit Dämmerungssensor
2. Objektiv C-MOS-Kamera
3. Lautsprecher
4. Ruftaste - beleuchtet nur mit externer Stromversorgung
5. Namensschild und Leuchtanzeige:
-	Wenn	der	Schaltkasten	durch	Batterien	versorgt	wird,	schaltet	sich	die	Leuchtanzeige	nicht	ein.
-	Wenn	der	Schaltkasten	durch	Niederspannung	versorgt	wird	(12	oder	24	V	AC/DC	),	wird	das	Namensschild	
automatisch beleuchtet, wenn die Dämmerung einsetzt.
-	Nehmen	Sie	vorsichtig	mit	Hilfe	eines	kleinen	Schraubenziehers	den	Plastikschutz	ab,	setzen	Sie	das	Etikett	des	
Klingelschilds ein, und bringen Sie den Plastikschutz wieder an.
6. Mikro 
7. Schraube zur Befestigung der Türsprechanlage auf dem Regenschutz
8. Klemme für den Anschluss der Kabel
9. Verkabelungsetikett

c. Schaltkasten (Abb. 4)
1. Antenne
2. SMA-Stecker für die Antenne
3. 6-adriges Kabel zum Anschluss des Schaltkastens an die Türsprechanlage
4. Batteriefach
5. Klemme zum Anschluss des Toröffners
6. Klemme zum Anschluss des Türöffners oder des elektrischen Schlosses
7. Klemme für die Stromversorgung (12 oder 24 V  AC/DC)
8. Tasten zum Pairing (Verpaarung) und zum Reset
9. LED-Anzeige
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4. INSTALLATION
Bevor Sie die Komponenten des Sets installieren, stellen Sie bitte sicher, dass an den vorgesehenen Installationsorten 
eine gute Luftzirkulation sowie kein übermäßiger Staub oder übermäßige Vibrationen vorherrschen.

Es wird empfohlen, Tests durchzuführen, bevor das Produkt endgültig installiert wird (die Polarität beachten (4 Abb. 4). 
Führen Sie 4 Batterien vom Typ LR20 in den Schaltkasten ein, um Tests zur Funkreichweite durchzuführen. 
Die Antenne ist so weit wie möglich von metallischen Teilen entfernt zu platzieren, von Störquellen oder 
Hindernissen	zwischen	Ihrem	Schaltkasten	und	Ihrem	Haus,	insbesondere	ist	ein	Kontakt	zwischen	der	Antenne	
und	Blättern	 oder	Zweigen	 eines	 Baums	 zu	 vermeiden.	 Sie	 ist	 ebenso	 in	 ausreichender	Höhe	 (ca.	 1,60m	 vom	
Boden) und in vertikaler Position zu platzieren, um die bestmöglichen Ergebnisse zu erzielen.
Nach der Durchführung der Tests die Batterien entfernen, bevor die Installation fortgesetzt wird.

Wichtig: Dieses Bildtelefon hat eine Reichweite von 300 m auf freiem Feld. Innerhalb dieser Reichweite kann die 
Reichweite	 entsprechend	 der	Art	 und	Anzahl	 der	Hindernisse	 zwischen	 oder	 in	 der	Nähe	 der	Geräte	 einge-
schränkt werden. Es ist daher unbedingt erforderlich, alle Komponenten des Bildtelefons zu testen, bevor sie 
installiert werden, um die besten Positionen für die Türsprechanlage und den Monitor zu finden.

a. Installation der Türsprechanlage und des Schaltkastens …mit Batterien (Abb. 4-5-6)
Achtung: Verwenden	Sie	keine	wiederaufladbaren	Batterien
1. Verwenden Sie den Regenschutz als Schablone, um 2 passende Löcher  auf der Außenseite der Säule zu bohren 
und befestigen Sie die Außenstelle. (5-6 Abb. 6) Das Loch 7 muss den Pfeiler ganz durchbohren.
2. Eine	Silikondichtung	(4)	zwischen	dem	Regenschutz	und	der	Mauer	anbringen,	um	ein	Eindringen	von	Wasser	
zu verhindern. (Verwenden Sie kein Silikon auf der Basis von Essigsäure (riecht nach Essig)).
3. Verwenden Sie das 6-adrige Kabel, um die Verbindung zwischen Schaltkasten und Türsprechanlage herzustellen, 
und achten Sie dabei auf die Farben. (9 Abb. 3)
Hinweis:Es wird empfohlen, die Kabel (das der Türsprechanlage und das des elektrischen Türschlosses) in einer 
Schutzhülle	 zu	 verlegen,	 um	 sie	 vor	 Stößen	 und	Witterungen	 zu	 schützen.	 Schneiden	 Sie	 den	Überschuss	 des	
6-adrigen Kabels nicht ab, um Probleme mit Oxydation oder Kontaktstörungen zu vermeiden. Es ist besser, dieses 
um	sich	selbst	zwischen	Wand	und	Schaltkasten	aufzurollen.

4. Wenn	ein	idealer	Platz	gefunden	wurde,	nehmen	Sie	die	endgültige	Montage	vor.
Achtung: Berühren Sie nicht unmittelbar  den elektrischen Stromkreis (siehe Anmerkungen im Kapitel Sicher-
heitsmaßnahmen)

5.  Befestigen	Sie	das	Gehäuse	mit	Hilfe	der	2	Schrauben	und	der	2	Vorbohrungen	oben	und	unten,	wobei	sich	die	
Antenne oben rechts links (Abb. 5)
6. Vergessen Sie nicht, zuvor das Anschlusskabel für die Türsprechanlage durch das Loch in der Säule zu führen 
sowie 2 Kabel (Abb. 1-8) zur Verbindung mit dem Türöffner (Sie müssen hierzu die Säule oder die Mauer anbohren).  
Die 2 Kabel werden dann mit dem elektrischen Schloss oder dem Türöffner verbunden, sowie mit der Klemme 
"LOCK" am Schaltkasten.
7. Schließen Sie dann die obere Abdeckung des Schaltkastens und ziehen Sie die 6 Schrauben an. (Abb. 5) 
Hinweis: Nur Original-Antennen installieren und kein Silikon an der Durchführungsdichtung verwenden.
Achtung: Sie dürfen in keinem Fall Batterien einsetzen, bevor Sie die Installation beendet haben

... oder am Stromnetz
Sofern	der	Schaltkasten	durch	eine	externe	Stromquelle	versorgt	wird,	die	von	einem	Transformator	Typ	WETR	
14602 SER.R1 oder einem Toröffner (12 oder 24 V AC/DC) stammt. Diese wird an den Klemmen ~ - und ~ + des 
Schaltkastens angeschlossen. Bei einer Gleichspannung V DC achten Sie bitte genau auf die Polarität (- +). (Siehe 7 
Abb, 4)
Wenn	Sie	eine	externe	Quelle	12/24	V	AC/DC	verwenden,	ist	es	unbedingt	erforderlich,	die	Batterien	zu	entfernen.
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b.	Installation	des	Monitors	…	an	einer	Wand
1.	Den	Halter	hinter	dem	Monitor	ausklappen.
2. Der Monitor muss auf einer ebenen, stabilen und erschütterungsfreien Oberfläche platziert werden.
3. Antenne ausklappen, sie muss nach oben zeigen.
4. Den Adapter an den Monitor anschließen (8 Abb. 2)
5. Den Netzstecker an der Steckdose anschließen .
6. Drücken Sie auf den Knopf Start/Stopp (6 Abb.2) um den Monitor einzuschalten, der jetzt betriebsbereit ist.

c. Pairing des Monitors mit dem Schaltkasten
• Der Monitor und die Außenstelle sind standardmäßig werksseitig gepairt (gepaart). 
• Beim Auswechseln des Monitors n die Einstellungen gehen 	 (11	Abb.	2),	mit	Hilfe	  der Richtungstasten 
wählen und zweimal auf „ OK “ drücken, um den Verbindungsprozess zu starten. Drücken Sie innerhalb von 30 
Sekunden auf die Pairing-Taste des Schaltkastens (8 Abb.4). Die Pairing-Taste ungefähr 5 Sek. lang gedrückt halte, bis 
die LED-Anzeige des Kastens zu blinken anfängt (9 Abb. 4). Das System bestätigt das Ergebnis.
Diese Zeitspanne kann geändert werden, siehe Absatz 7, Einstellungen.

5. NUTZUNG

Achtung: Wenn	Sie	vor	der	Installation	einen	Test	Ihres	Bildtelefons	durchführen	(Test	über	kurze	Distanz),	halten	
Sie bitte einen Mindestabstand zwischen Monitor und Türsprechanlage von ca. 3m ein (Gefahr der Sättigung). Stellen 
Sie	ebenfalls	den	Monitor	auf	einer	geraden	Oberfläche	ab.	
Wenn	ein	Besucher	klingelt,	klingelt	Ihr	Monitor	für	etwa	30	Sekunden.	diese	Zeitspanne	kann	geändert	werden.	Siehe	Absatz	
7, Einstellungen.Gleichzeitig gibt die Türsprechanlage eine Tonfolge ab, um zu bestätigen, dass das Klingelzeichen übertragen 
wurde.	Nach	Ablauf	dieser	Frist	schaltet	der	Schaltkasten	wieder	auf	Stand-By.	Wenn	Ihr	Schaltkasten	durch	eine	12	oder	
24V AC / DC-Stromquelle versorgt wird, haben Sie die Möglichkeit, ein Gespräch mit der Türsprechanlage zu erzwingen, 
indem Sie auf das 	(2	Abb.	2).	Wenn	der	Schaltkasten	durch	Batterien	versorgt	wird,	geht	das	Gespräch	verloren.
Das Gespräch wird hergestellt, wenn Sie während des Klingelns auf das  (2 Abb. 2). 
Die ursprüngliche Gesprächsdauer ist auf 60 Sekunden festgelegt. diese Zeitspanne kann geändert werden. Siehe 
Absatz 7, Einstellungen
Sie können das Gespräch beenden, indem Sie 5 Sekunden vor dem Ende der ursprünglichen Gesprächsdauer auf 
das  (2 Abb. 2).

a. Aufnahme über den Monitor (Mikro-SD-Karte unbedingt erforderlich)
- Die automatische Besucheraufzeichnung kann aktiviert werden, siehe Absatz 7, Einstellungen.
-		Die	Aufnahme	startet	automatisch,	wenn	jemand	an	der	Türsprechanlage	klingelt.	Wenn	Sie	vom	Monitor	aus	
antworten, die Aufzeichnung wird fortgesetzt.
- Die Aufzeichnungszeit kann eingestellt werden, siehe Absatz 7, Einstellungen.

b. Installation mit elektrischem Türöffner (oder elektrischem Schloss)
Das Öffnen des Elektroschlosses ist nur möglich, wenn ein Gespräch besteht (oder immer, wenn der Schaltkasten 
durch eine externe Stromversorgung versorgt wird), indem Sie auf das der Knopf .
Hinweis: Um das Öffnen zu gewährleisten, muss der Türöffner oder das Schloss unbedingt mit einem mechani-
schen Speicher ausgestattet sein. (Aktivierungsspeicher)
Achtung: Öffnung ist nur möglich, wenn der Bildschirm ein Bild anzeigt.

c. Installation mit Toröffner
Achtung: Das Öffnen des Zugangs ist nur möglich, wenn der Schaltkasten über eine externe Stromquelle versorgt 
wird und der Bildschirm ein Bild anzeigt.
- Drücken Sie bei einem Gespräch auf der Knopf 
                     
d. Überwachung:
Sie können jederzeit (bei einem Gespräch oder ohne ein Gespräch) die Bilder kontrollieren, die von der Türsprech-
anlage gesendet werden, unter der Voraussetzung, dass der Schaltkasten durch eine externe Stromquelle mit 12/24 
V AC/DCBeim Drücken auf den Knopf  (2 Abb. 2).
Wichtig:	Dieses	Gerät	hat	 im	 freien	Feld	eine	Reichweite	von	ca.	300m.	 	 Jedoch	kann	diese	Reichweite	 je	nach	
Umgebung erheblich eingeschränkt sein (Funkstörungen in der Nähe, ...)
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e. Ausschalten oder in Standby schalten
Um den Monitor in den Standby-Modus zu schalten, lange (3 Sek. Lang) auf den Start/Stopp-Knopf drücken (6 Abb. 2).

6.	SYMBOLÜBERSICHT

a b c d e f

a. Signalstatus
b. Ungelesene Nachricht
c. Anzeiger der SD-Karte
d. Modus Aufzeichnung
e. Das Monitor-Mikrofon ist offen
f. Batteriestatus

7. EINSTELLUNGEN DES BILDTELEFONS 

Sie gelangen zu den Monitoreinstellungen, indem Sie das auf den Knopf drücken    (11 Abb. 2).

Allgemeines:
- Für das Navigieren in den Einstellungen die Richtungstasten benutzen. Zur Bestätigung auf die Taste OK drücken. 
Um zurück zu gehen oder sich in der Menüstruktur nach oben zu bewegen, die Taste  benutzen (2 Abb. 2).
- Für die Einstellung der Lautstärke die Richtungstasten oben/unten benutzen.
- Für die Einstellung der Bildschirmhelligkeit die Richtungstasten rechts/links benutzen. 

  
RAM-Speicher lesen (Video und Audio)
- Für den Zugriff auf die Besucheraufzeichnung auf OK drücken.
-	Den	Datumsordner	mit	Hilfe	der	Tasten	oben/unten	wählen	und	auf	OK	drücken,	um	den	Ordner	zu	
öffnen.
-	Die	abzulesende	Datei	mit	Hilfe	der	Tasten	oben/unten	wählen	und	auf	OK	drücken,	um	sie	zu	lesen.
-	Um	die	Wiedergabe	vor	dem	Ende	zu	stoppen,	auf	den	Knopf	  drücken (2 Abb.2).
- Um eine Datei zu löschen (oder einen Datumsordner), nach ihrer Auswahl auf den linken Pfeil drücken 
und	dann	auf	OK	zur	Bestätigung.	Achtung,	um	einen	Datumsordner	zu	löschen,	muss	er	leer	sein.	Wenn	
dies nicht der Fall ist, teilt Ihnen eine Meldung (auf Englisch) mit, dass der Ordner nicht leer ist.
Anmerkung: Direkter Zugriff auf das Menü der RAM-Speicher-Lesung ist möglich, indem der Knopf 

 gedrückt wird (10 Abb.2).

 
 Auswahl der Klingeltöne
- Für die Auswahl der Klingeltöne auf OK drücken
-	Mit	Hilfe	der	Pfeile	rechts/links	einen	Klingelton	von	6	auswählen	und	durch	Drücken	auf	OK	bestätigen.
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Einstellungen

1818
AUTO

Hz. FORMAT.
RESET

  
Klingeldauer
- Sie können einstellen, wie lange das Klingeln dauern soll: 30, 60, 90 oder 180 Sekunden.
- Die gewünschte Zeit wählen und zur Bestätigung auf OK drücken.

 
 Einstellung der Gesprächszeit
- Sie können einstellen, wie lange dein beantworteter Anruf dauern soll: 30, 60, 90 oder 180 Sekunden.
- Die gewünschte Zeit wählen und zur Bestätigung auf OK drücken.
- Um ein Gespräch vor seinem vorgegebenen Ablauf zu beenden,wieder auf drücken.

AUTO

 
 Besucheraufzeichnung (für diese Funktion muss eine Mikro-SD-Karte vorhanden sein)
- Diese Funktion ermöglicht die automatische Auszeichnung der Anrufe. Die Aufzeichnungsdauer beträgt 
30 Sekunden.
- Mit den Tasten rechts/links ON wählen, um die Funktion zu aktivieren und OFF, um die Funktion zu 
deaktivieren und dann mit der Taste OK bestätigen.

181818
 
 Einstellung des Datums und der Uhrzeit
-	Mit	den	Richtungstasten	rechts/links	den	Wert	auswählen,	der	geändert	werden	soll	und	zur	Auswahl	
auf OK drücken.
-	Den	Wert	mit	den	Richtungstasten	oben/unten	ändern	und	zur	Bestätigung	auf	OK	drücken.
- Zum Verlassen dieses Menüs auf  drücken (2 Abb. 2).

  
Einstellung	der	Helligkeit
-	Die	Helligkeit	mit	den	Richtungstasten	rechts/links	einstellen	und	zur	Bestätigung	auf	OK	drücken.	

  
Einstellung der Gesprächslautstärke am Monitor
-  Die Lautsprecher-Lautstärke am Monitor mit den Richtungstasten rechts/links einstellen und zur 
Bestätigung auf OK drücken. 

  
 Einstellung der Klingeltonlautstärke
- Die Klingeltonlautstärke mit den Richtungstasten rechts/links einstellen und zur Bestätigung auf OK 
drücken. 
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 Umschaltung des Monitors in den Standby-Modus
- Mit den Richtungstasten recht/links die Zeitspanne auswählen, nach welcher der Monitor in den 
Standby-Modus geschaltet wird und zur Bestätigung auf OK drücken. 

Hz.
 
 Abtastfrequenz
-	Die	Abtastfrequenz	des	Monitors	(50Hz	oder	60	Hz)	mit	den	Richtungstasten	rechts/links	auswählen	
und zur Bestätigung auf OK drücken. 
-	Mit	dieser	Einstellung	kann	die	Häufi	gkeit	der	Bildanzeige	auf	dem	Monitor	verändert	werden,	um	zu	
verhindern,	dass	der	Bildschirm	fl	ackert	(Neonlicht-Beleuchtung,	elektrische	oder	magnetische	Störung	usw.)
- Auf die Taste  drücken, um die Einstellungen zu verlassen

  
Information über die Softwareversion des Geräts.
- Auf die Taste  drücken, um die Einstellungen zu verlassen

FORMAT.

 
 Formatieren der Speicher-Karte
- Zur Bestätigung des Formatierens der Mikro-SD-Karte auf OK drücken. - Durch das Formatieren der 
Speicherkarten werden alle Daten endgültig gelöscht, insbesondere die Videoaufzeichnungen der Besucher.
- Auf die Taste  drücken, um das Menü ohne Formatieren zu verlassen

RESET  
 
 
Reset
-	Für	die	Bestätigung	der	Standard-Einstellungen	(Werkeinstellungen)	die	Taste	OK	drücken.
- Auf die Taste  drücken, um zurück zu gehen.

 
 Pairing
- Für den Zugriff auf die Pairing-Funktion auf OK drücken
-  Für das Starten von Pairing auf OK drücken.  Anschließend müssen Sie innerhalb von 30 Sekunden auf den 

Pairing-Knopf im Innern des Schaltkastens (4 Abb. 5) drücken und ihn 5 Sekunden lang gedrückt halten.
- Lassen Sie den Knopf los, wenn die LED-Anzeige im Innern des Schaltkastens blinkt.
- Das System bestätigt das erfolgreiche oder misslungene Pairing.
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8. TECHNISCHE	EIGENSCHAFTEN

a. Technische Besonderheiten: 
RF-Spezifikation
•	Funkfrequenz	2,400	-	2,483	GHz
• Digitale Modulation QPSK, 16-QAM
•	Störungssicherheit		durch	Frequenzwechsel	FHSS	(Frequency	Hopping	Spread	spectrum)
•	Bandbreite	der	Kette:	3MHz	
• Reichweite im offenen Bereich: 300m

b. Monitor (MN MINI)
• Referenz: 810290
• Bildschirm: 11 cm Diagonale
• Auflösung: 480 x 272
• Stromversorgung des Monitors: 5V DC
• Verbrauch: 500 mA
• Abmessungen: 145x92x25 (mm)
• Betriebstemperatur: ca. -10°C bis +40°C.

c. Versorgung
• Adapter 230 V/5 V 1,5A
Beachten Sie bei einer Kürzung des Stromkabels die Polarität 

d. Türsprechanlage (PL MINI)
• Referenz: 820290
• Abmessungen mit Regenschutz (mm): 180 x 72x 47 mm
• Betriebstemperatur: ca. -10°C bis +40°C
• Kamera: C-MOS
•	Blickwinkel:		H	66°		V	45°
• Sensibilität: 4 Lux
• Schutzklasse: IP 44

e. Schaltkasten (VPSFBA MINI)
• Referenz: 860290
• Abmessungen: 320 x 58 x 90 mm
• Betriebstemperatur ca. -10°C bis +40°C
• Schutzklasse: IP 55
• Türöffner: 12 V - 700 mA Maximum

• Torsteuerung: Ausschaltvermögen 12 V - 2 A

f. Mikro-SD-Karte
Speicherplatz auf der Karte    Aufnahmezeit
1Go    60 Minuten
2Go   120 Minuten
4Go   240 Minuten
8Go    480 Minuten
16Go    960 Minuten
32Go    1920 Minuten

• Um die Mikro-SD-Karte zu verlassen, draufdrücken und dann loslassen.
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9. OPTIONEN

• Alle elektrischen Extel-Verschlussklappen 
• Alle Extel-Elektroschlösser
• Alle Extel-Motorisierungen
•	Stromversorgung	12V~	WETR14602	SER.R1
•	Mikro-SD-Karte	(SD	oder	SDHC-Karte)

10. TECHNISCHE	UNTERSTÜTZUNG	-	GARANTIE

Störung Ursache Lösungen

• Kein Betrieb • Keine Stromversorgung • Überprüfen Sie den Anschluss des Adapters 
oder den Batteriestand des Monitors
• Überprüfen Sie, dass der Monitor korrekt 
eingeschaltet ist (orange LED)
• Überprüfen Sie die Spannung der Batterien 
im Schaltkasten

• Der Monitor 
und die Außenstelle  
klingeln nicht

• Probleme mit dem Pairing

• Probleme mit der Reichweite

• Paaren Sie den Schaltkasten mit dem Monitor
• Setzen Sie den Monitor näher an den 
Schaltkasten. 

• Keine Tonübertragung 
von draußen nach drinnen

• Mikrofonloch durch ein 
Insekt verstopft

• Verstopfung entfernen und Loch vorsichtig 
reinigen (achten Sie darauf, nicht den 
Mikrofonsensor beschädigen)
• Überprüfen Sie, dass das weiße oder das 
braune Kabel an die Türsprechanlage ange-
schlossen ist 

• Aufnahme auf SD-Karte ist 
nicht möglich

• Probleme mit dem Schutz • Überprüfen, dass die Karte nicht gesperrt 
oder voll ist 
• Ein Formatierung durchführen

Bei Bedarf steht Ihnen unser Fachpersonal zur Verfügung: 
Die aktuelle Version der Anleitung ist als Download in Farbe hier erhältlich: www.cfi-extel.com

HOTLINE :  +352 26302353  sav@benelom.com

GARANTIEBEDINGUNEN Auf dieses Gerät gibt es eine Garantie, die Teile und Arbeitskräfte werden in 
unseren	Werkstätten	bereitgestellt.	
Von der Garantie nicht abgedeckt sind: Verbrauchsgegenstände (Batterien, Akkus etc.) und Schäden infolge von 
unsachgemäßer	Nutzung,	Fremdeingriffen,	Beschädigungen	durch	Aufprall	oder	elektrischen	Schlag,	Herunterfallen	
oder	Witterungen.	
• Öffnen Sie das Gerät nicht, da dies zum Verfall der Garantie führt.
•	Wenn	Sie	das	Gerät	an	den	Kundendienst	zurückschicken	müssen,	schützen	Sie	den	Bildschirm	vor	Kratzern.
• Nur mit einem sanften Tuch reinigen, keine Lösungsmittel verwenden. Durch Demontage der Teile erlischt die 
Garantie. Vor der Reinigung den Stecker ziehen oder die Spannung vom Gerät nehmen.
• Für den Ersatz nur Originalteile benutzen.

Achtung: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Essenzen, die Carbonsäure, Alkohol o. ä. enthalten. Sie 
könnten damit Ihr Gerät beschädigen und außerdem sind die Dämpfe gesundheitsschädlich und explosiv.
Auch	dürfen	für	die	Reinigung	keine	Werkzeuge	verwendet	werden,	die	Strom	leiten	können	(Metallbürste,	spitze	
Werkzeuge	u.ä.).

Der Kassenbeleg bzw. die Rechnung belegen das Kaufdatum.
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11. SICHERHEITSMASSNAHMEN:

Schäden	infolge	einer	Nichteinhaltung	des	Handbuchs	führen	zu	einem	Verfall	der	Garantie.	Wir	haften	nicht	für	
daraus entstehende Schäden!
Wir	haften	nicht	für	Sach-	oder	Personenschäden,	die	infolge	einer	unsachgemäßen	Nutzung	oder	Nichteinhaltung	
der Sicherheitsvorschriften entstanden sind.
Dieses Produkt wurde unter strenger Einhaltung der Sicherheitsvorschriften hergestellt.  Um diesen Status zu 
erhalten und eine bestmögliche Nutzung des Produkts zu ermöglichen, muss der Bediener die Vorgaben und 
Sicherheitshinweise	in	diesem	Handbuch	einhalten.
Der Nutzer dieses Systems ist dafür verantwortlich und muss sich vergewissern, dass die Videoüberwachung den 
geltenden Gesetzen für die Videoüberwachung im Land, in dem das Produkt eingesetzt wird, entspricht.

: Dieses Symbol zeigt an, dass die Gefahr eines  elektrischen Schocks oder eines Kurzschlusses besteht.
- Dieses Produkt darf nur innerhalb der folgenden Spannungsgrenzen verwendet werden: 100-240  Volt und 50-60 
Hertz.	Versuchen	Sie	niemals,	dieses	Gerät	bei	einer	anderen	Spannung	zu	verwenden.	
- Achten Sie darauf, dass alle elektrischen Anschlüsse des Systems den Nutzungshinweisen entsprechen.
- Vergewissern Sie sich in den Geschäftsgebäuden, dass die Regeln zur Unfallverhütung für elektrische Anlagen 
eingehalten werden. 
-	In	Schulen,	Ausbildungsstätten,	Werkstätten	etc.	muss	qualifiziertes	Personal	anwesend	sein,	um	die	Funktion	der	
elektronischen Geräte zu überwachen.
- Beachten Sie die Nutzungshinweise für die anderen mit dem Gerät verbundenen Systeme. 
- Bitte wenden Sie sich an eine erfahrene Person, wenn Sie Zweifel hinsichtlich der Funktion oder der Sicherheit 
der Geräte haben. 
-	Den	Stecker	der	Geräte	niemals	mit	feuchten	Händen	einstecken	oder	herausziehen.
- Vergewissern Sie sich bei der Installation dieses Produkts, dass die Stromkabel nicht beschädigt werden können.
- Tauschen Sie beschädigte Stromkabel niemals selbst aus! Entnehmen Sie sie und übergeben Sie das Gerät an eine 
erfahrene Person. 
- Die	Steckdose	sollte	sich	in	der	Nähe	des	Geräts	befinden	und	leicht	zugänglich	sein.

Weist	 den	 Benutzer	 auf	 das	Vorliegen	 von	 "Gefährlicher	 Spannung"	 hin,	 die	 nicht	 durch	
Isolierungen im Gehäuse verbleibt und so wesentlich ist, dass für Personen die Gefahr eines 
Stromschlags besteht. 

ACHTUNG Weist	den	Nutzer	in	den	Begleitdokumenten	zum	Gerät	auf	wichtige	Hinweise	zur	
Nutzung	und	Wartung	(Reparatur)	hin.
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Le soussigné, CFI-EXTEL, déclare que l’équipement radioélectrique du 
type Mini est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:  
www.cfi-extel.com

Il fabbricante, CFI-EXTEL, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Mini è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità	UE	è	disponibile	al	seguente	indirizzo	Internet:	www.cfi-extel.com

Por la presente, CFI-EXTEL declara que el tipo de equipo radioeléctrico Mini 
es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración 
UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: www.
cfi-extel.com

O(a) abaixo assinado(a) CFI-EXTEL declara que o presente tipo de equipa-
mento de rádio Mini está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O 
texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte 
endereço	de	Internet:	www.cfi-extel.com

Hereby,	CFI-EXTEL	declares	 that	 the	radio	equipment	 type	Mini	 is	 in	com-
pliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity	is	available	at	the	following	internet	address:	www.cfi-extel.com

Hierbij	 verklaar	 ik,	CFI-EXTEL,	 dat	 het	 type	 radioapparatuur	Mini	 conform	
is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteit-
sverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:  
www.cfi-extel.com

Hiermit	 erklärt	 CFI-EXTEL,	 dass	 der	 Funkanlagentyp	 Mini	 der	 Richtlinie	
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist	unter	der	folgenden	Internetadresse	verfügbar:	www.cfi-extel.com
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Conforme RED, utilisable dans la C.E.E.
Conforme RED, utilizzabile nei paesi C.E.E.
Conforme RED, usado en de la CEE 
Conforme RED, utilizável na C.E.E.
Compliant with RED, usable in the EEC.
Conform product RED, te gebruiken in de EEG.
Entspricht	der	RED,	in	der	EWG	verwendbar.

Découvrez nos produits sur : www.cfi -extel.com,             &            .www.cfi -extel.com,             &            

0 892 350 069 Service 0,35 € / min
+ prix appel

France

Italia : +39 02 96488273  assistenza@cfi-extel.com
España : +34 902 109 819  sat-hotline@cfi-extel.com
BE-NL-LU-DE-CH-AT : +352 26302353  sav@benelom.com

Printed in P.R.C.

FR - Ne jetez pas les piles et les 
appareils hors d’usage avec les 
ordures ménagères. Les subs-
tances dangereuses qu’ils sont 
susceptibles de contenir peuvent 
nuire à la santé et à l’environne-

ment.  Faites reprendre ces appareils par votre 
distributeur ou utilisez les moyens de collecte 
sélective mise à votre disposition par votre 
commune.

I - Non gettare le pile e le apparecchiature 
fuori	uso	insieme	ai	rifi	uti	domestici.	Le	
sostanze dannose contenute in esse possono 
nuocere alla salute dell’ambiente. Restituire 
questo materiale al distributore o utilizzare la 
raccolta differenziata organizzata dal comune. 

E - No tire las pilas ni los aparatos inservibles 
con los residuos domésticos, ya que las sustan-
cias peligrosas que puedan contener pueden 
perjudicar la salud y al medio ambiente.

Pídale a su distribuidor que los recupere o uti-
lice los medios de recogida selectiva puestos a 
su disposición por el ayuntamiento.  

P - Não junte as pilhas nem os aparelhos 
que já não se usam com o lixo caseiro. As  
substâncias perigosas que ambos podem 
conter podem ser prejudiciais para a saúde e 
para o ambiente. Entregue esses aparelhos ao 
seu lixeiro ou recorra aos meios de recolha 
selectiva ao seu dispor.

NL - De lege batterijen en oude apparaten 
niet met het huisvuil meegeven: deze kunnen 
gevaarlijke stoffen bevatten die de gezondheid 
en het milieu schaden.
De oude apparaten door uw distributeur laten 
innemen of de gescheiden vuilinzameling van 
uw gemeente gebruiken.

GB - Don’t throw batteries or out of order 
products with the household waste (garbage). 

The dangerous substances that they are 
likely to include may harm health or the 
environment. Make your retailer take back 
these products or use the selective collect of 
garbage proposed by your city.

D - Verbrauchte Batterien und nicht mehr 
benützte Geräte sind Sondermüll. Sie 
enthalten möglicherweise gesundheits- und 
umweltschädliche Substanzen.
Geben Sie alte Geräte zur fachgerechten Ent-
sorgung beim Gerätehändler ab bzw. benutzen 
Sie die örtlichen Recyclinghöfe.

FR - Ce symbole indique que l’appareil s’installe et s’utilise uniquement à l’intérieur
I - Questo simbolo indica che l’apparecchio si installa e si utilizza unicamente all’interno
E - Este símbolo indica que el aparato se instala y utiliza únicamente en el interior
P - Este símbolo indica que o aparelho só pode ser instalado e usado em interiores
GB - This symbol indicates that the device must only be installed and used indoors
NL - Dit symbool betekent dat het apparaat alleen binnen mag worden geïnstalleerd en gebruikt
D - Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerät nur innen installiert und verwendet wird


